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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register
your product at www.philips.com/welcome.

- Keep the appliance away from

flammable objects and material
when it is switched on.

- Never cover the appliance

with anything (e.g. a towel or
clothing) when it is hot.

- Only use the appliance on

dry hair. Do not operate the
appliance with wet hands.

- Keep the heating plates clean

and free of dust and styling
products such as mousse,
spray and gel. Never use the
appliance in combination with
styling products.

- The heating plates has coating.

This coating might slowly wear
away over time. However, this
does not affect the performance
of the appliance.

- If the appliance is used on

color-treated hair, the heating
plates may be stained.

* Hold the straightener horizontally ( parallel to the floor )
so that the hair won't fall out.

* You may use the cool tip to fix your hair strand in place.

+ Gently relax the grip on the handle as you rotate so that
you can easily turn the straightener.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 Clean the appliance and heating plates by damp cloth.

4 Close the heating plates ( (1)) and slide the closing lock
((®) to lock the appliance.

5 Keep itin a safe and dry place, free of dust. You can also
hang it with the hanging loop (@) ).

Note: The appliance has auto shut-off function. It switches

off automatically after 60 minutes without clamping.

6 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an
attachment or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com/support or contact the Philips
Customer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no

Consumer Care Centre in your country, go to your local
Philips dealer.

BvArapcku

[No3apassaBame Bi 3a MokynkaTa u Ao6pe aowam b Philips! 3a aa
Ce Bb3roA3BaTe M3LAAO OT npeanaraHata oT Philips noaapbkka,
perncTpuparite NpoaykTa ci Ha wwwi.philips.com/welcome.

- He nokpwuBarTe ypeaa C KakBOTO 1

A2 BUAO (Hamp. Kbpra MAM Apexa),
AOKaTO € ropetl,

- VI3noA3BaiiTe ypeaa camo Ha cyxa

koca. He n3noAsBanTe ypeaa ¢ MOKpH
pbLie.

- [NoaabpXKaniTe NAACTUHUTE YMCTH, be3

Npax v CTUAM3MPALLM MPOAYKTM KaTo
MsAHa, AdK MAM TeA 3a Koca. Hukora He
M3NOA3BaTE YpeAad B CbUeTaHWe CbC
CTUAM3MPALLM MPOAYKTM.

- [aacTuHmTe nmMaT nokputme. C

TeYeHve Ha BPEMETO MOKPUTUETO
MOXe MOCTENEHHO Aa Ce U3HOCW.
ToBa obavue He BAMsie Ha paboTaTa Ha
ypeAa.

- AKO YPeAbT Ce M3MOA3Ba BbPXY

609AmcaHa KOCa, MAACTUHNTE MOXKE
Ad CTAHAT Ha MNeTHa.

- 3a NpoBEpKa MAM PEMOHT HoceTe

ypeAa caMoO B YMbAHOMOLLEH OT

* ApbXTe MaluaTa 3a 13NpaBsHE XOPM3OHTAAHO (YCrOPeAHO Ha

I‘\OAa), 3a Ad He Ce M3MbKHE KocaTa.

* MoxeTe aAa M3MOA3BaTE XAAAHUA Kpa, 3a Aa 3aKpenuTe KocaTa cu

Ha MACTO.

* OTHyCHeTe AEKO APBXKKaTa Ha MpecaTa, AOKaTO A BbPTUTE, 3a Ad

YAECHUTE 3aBbpTaHETO.

Chea ynoTpeba:

1
2

VI3kAloueTe ypeaa 1 U3BAAETE LenceAa OT KOHTaKTa.
OcTaBeTe ypeaa Bbpxy TOMAOYCTOMUMBA NMOBBPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAW.

3 [ouncTeTe ypeaa 1 NAACTUHKTE C BADKHA Kbpria.

4

5

3aTeopeTe HarpsasawmTe nroun (1) ) 1 NAb3HETE 3aKAoHaAKaTa

((®) ), 3a Aa 3akniouMTE ypeaa.

MprbepeTe ypeaa Ha 6€30MacHO 1 Cyxo MACTO 6e3 npax. MoxeTe
CBLIO Aa FO OKauMTe Ha xaAkaTa 3a okausare ((7) ).

3a6eaexKa: YpeabT 1ma GyHKUMS 32 aBTOMATUYHO K3KAIOYBAHE.
YPeAbT ce M3KAIOUBA aBTOMATUYHO cAes 60 MUHYTH.

6

lapaHuus u cepeus

AKO e HyxaaeTe OT MHGOPMaLIMA, HarpyMep 3a 3aMAHa Ha
NPUCTaBKa, MAK 1MaTe npobaem, noceTeTe yeb caita Ha Philips Ha
aapec www.philips.com/support 11 ce obbpHeTe KbM LieHTbpa 3a

obcayKBaHe Ha kaneHTUM Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa (TeAedoHHMA My
HOMEP MOXeTe A HaMepu1Te B MEXAYHAPOAHaTa rapaHLMOHHa KapTa).
AKO BbB BallaTa CTPaHa HAMA LIEHTBP 3a OBCAYXKBaHE Ha MOTPeGUTEAH,
obbpHeTe ce KbM MeCTHWs Tbprosel, Ha ypeau Ha Philips.

Cestina
Gratulujeme k nakupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkU

spolec¢nosti Philips! Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory
nabizené spolec¢nosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
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Important

Read this user manual carefully before you use the
appliance and keep it for future reference.

- WARNING: Do not use this

appliance near water.

- When the appliance is used in

a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water
presents a risk, even when the
appliance is switched off.

- WARNING: Do not use this

appliance near bathtubs,
showers, basins or other
vessels containing water.
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- Always unplug the

appliance after use.

- If the mains cord is damaged,

you must have it replaced

by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used

by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge

if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

- Before you connect the

appliance, ensure that the
voltage indicated on the
appliance corresponds to the
local power voltage.

- Do not use the appliance

for any other purpose than
described in this manual.

- Do not use the appliance on

artificial hair.

- When the appliance is

connected to the power, never
leave it unattended.

- Never use any accessories or

parts from other manufacturers
or that Philips does not
specifically recommend. If

you use such accessories or
parts, your guarantee becomes
invalid.

- Do not wind the mains cord

round the appliance.

- Wait until the appliance has

cooled down before you
store it.

- Pay full attention when using

the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the
handle as other parts are hot
and avoid contact with the skin.

- Always place the appliance

with the stand on a heat-
resistant, stable flat surface.
The hot heating plates should
never touch the surface or other
flammable material.

- Avoid the mains cord from

coming into contact with the
hot parts of the appliance.

- Always return the appliance to
a service centre authorized by
Philips for examination or repair.
Repair by unqualified people
could result in an extremely
hazardous situation for the user.

- Do not insert metal objects
into openings to avoid electric
shock.

- Do not pull on the power cord
after using. Always unplug the
appliance by holding the plug.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Environment

This symbol means that this product shall not be
disposed of with normal household waste
(2012/19/EUV). Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

2 Introduction

Easily create perfect straight hair with our new Straightener.
lonic conditioning and ceramic coated plates ensure hair is
protected, frizz-free and shiny with perfection. 220°C high
heat allows to create beautiful results easily.

3 Preparation for use

* Wash hair with shampoo and conditioner and blow dry it.

* Use heat protection product and comb your hair with
large-toothed comb.

+ Use the straightener only when your hair is dry.

+ Frequent users are recommended to use heat protection
products when straightening.

+ Ensure that you select a temperature setting that is
suitable for your hair. Please refer to the Hair Type table
below. Always select a lower setting when you use the
straightener for the first time.

Hair Type Temperature Setting
Thick 200 °Cto 220 °C
Normal 170 °C to 190 °C

Fine 130 °Cto 160 °C

4  Straighten your hair ( Fig.2)

1 Connect the plug to a power supply socket.
2 Slide the closing lock ( (®) ) downwards to unlock the
appliance.

3 Press and hold the O button ((6) ) until the display screen

lights up.
> The default temperature setting 160°C ((®) ) is
displayed.
4 Press the + or — button ((3)) to select your desired
temperature setting.

L When the appliance is heating up, the temperature
digits will blink. The digits stop blinking when the
heating plates have reached the selected temperature.

L The appliance will heat up in 30 seconds.

5 The ion function ((2)) is activated when the appliance is

switched on, which provides additional shine and reduces

frizz.

> You may smell a special odor and hear a sizzling noise.
It is common because they are caused by the ion
generator.
6 Comb your hair and then start by clipping your blow dried
hair into sections not wider than 5cm.

Note: For thicker hair, it is suggested to create more sections.

7 Place one section of hair in between the heating plates
() and press the handles firmly together.

8 Slide the straightener down the length of the hairin a
single motion (max. 5 sec) from root to end, without
stopping to prevent overheating.

9 To straighten the rest of your hair, repeat steps 6 to 8 until
you achieve the desired look.

10 To finish your hair styling, mist with a shine spray or
flexible hold hair spray.

Tip: Do not brush your hair after straightening your hair.

5  Curlyour hair ( Fig.3)

To create inward/outward curls:

1 Take a hair strand and clip up the rest of hair.

2 Start near the hair roots. Place the strand of hair between
the heating plates ((1) ).

3 (Fig.3-A) Turn the straightener inwards toward your face
and make a 360-degree turn.

( Fig.3-B ) To create outward curls, turn the straightener
away from your face and make a 360-degree turn.

Notes:

* Do not touch the surface above or below the heating
plates as they are hot. If necessary, use cool tip only.

* The beginning section of your hair should be completely
wrapped around the straightener before sliding the hair
down.

4 Your hair strand is fully wrapped around both sides of the
straightener. Make sure the hair tip is sticking out.

5 Pull the straightener downwards along the hair slowly.
Ensure the strand of hair is not slipping off the plates.

Tips:

* You may use the cool tip ((®)) to assist in the 360-degree

turn.

1 BaxkHo

HPEAM Aa N3MOA3BATE ypeAd, NPOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a I‘\OTP66MT6/\R M o 3anaseTe 3a Crpaska B Obaetle.

- TTPEAYTIPEXXAEHWE: He

3MOA3BaNTE Ypeaa OAN30 AO BOAR.

- AKO YypeAbT Ce M13MOA3Ba B baHATa,

cAep ynoTpeba ro msKAlouBanTe oT
KOHTaKTa. bAM30oCTTa AO BOAQ BOAM
AO PUCK AOPW KOTaTO YPEABT He
paboTu.

- TTPEAYTIPEXKAEHWE: He

M3NOA3BaMTE ypeaa b6An30
AO BaHW, AYLLOBE, MUBKM UM
APYT CbAOBE C BOAR.

Q

- Caep ynoTtpeba BuHaru

M3KAIOYBANTE YPE€AA OT KOHTAKTA.

- C OTAEA MPEAOTBPATABAHE

Ha OMacHOCT, NPV MOBPeAA B
3axpaHBallina KabeA Tor Tpsibea Aad
6bae cMeHeH oT Philips, oTopuampan
oT Philips cepsu3 nan KBaandumUMpaH
TEXHMK.

- To3M ypea MOXe Aa Ce M3MOA3Ba

OT A€Lla Ha Bb3pacT Haa 8 roAmHM

M OT XOpa C HaMaAeHW PU3MYECKH
Bb3MPUATUA MAM YMCTBEHM
HEAOCTATbLM WAW 6e3 OMnUT U
MO3HaHWA, ako Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
6e3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa nAn ca
NOA HabAIOAEHME C LIeA rapaHTVpaHe
Ha 6e3omacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
PassCHEHM EBEHTYaAHUTE OMacHOCTY.
He nossoasaBariTe Ha Aella Ad CU
UrpasT c ypeaa. He nossoasasalite Ha
Aelia A3 M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE NAM
NOAAPBXKKa Ha ypeaa 6e3 HaA30p.

- [Tpean Aa BKAIOUMTE ypeaa

B KOHTaKTa, MpOBepeTe AaAM
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa
HarnpexeHne oTroBaps Ha ToBa Ha
MeCTHaTa eAEKTPUYECKa MPeXxKa.

- He m3noaseanTe ypeaa 3a ueau,

Pa3AVYHM OT YKa3aHOTO B TOBA
DbKOBOACTBO.

- He m3noA3BanTe ypeaa Ha M3KycTBEHa

KOCa.

- Hukora He ocTaBanTe ypeaa

6e3 HaA30p, KOraTo e BKAIOYEH B
eAeKTpUYeckaTa Mpexa.

- Hukora He 13noa3eanTe akcecoapm

VAW 4acTV OT APYTW MPOU3BOAUTEAM
VAW TaKMBa, KOUTO He ca CreLMaAHO
npenopbysaHn oT Philips. ['1pu
M3MNOA3BaHE Ha TaKMBa aKCecoapw
WAW YaCTM BalllaTa rapaHuma cTasa
HEBaAMAHA.

- He HaBuBanTe 3axpaHBallmsa Kabea

OKOAO YPEeAa.

- VI34yakanTe ypeaa Aa M3CTUHE, MpeAm

A2 ro npubepeTe.

- YpeAbT ce HaropellsiBa MHOTO,

3aToBa ObAETE M3KAIOUMTEAHO
BHUMATEAHM MPU M3MOA3BAHETO MY.
XBallanTe ypeaa CaMo 33 APHKKaTa,
Thi1 KaTO APYrUTe YacTu ca ropeLm, u
130ArBarTe KOHTAKT C KOXaTa.

- BuHarn noctasanTe ypeaa c

NOCTaBKaTa BbPXY TOMAOYCTOMUYMBA,
cTabuAHa U paBHa MOBBLPXHOCT.
HaropetlleHnTe NAACTUHM HKKOra He
OVBa A2 AOKOCBAT MOBBbPXHOCTTA MAM
APYTV 3aMaAVIMK MATEPHAAM.

- ['lazeTe 3axpaHBalLMs KabeA OT AOMMp

C ropewmnTe 4acT Ha ypeAaa.

- Korato YPEADBT € BKAIOHYEH, FTO APDBXXTE

AdAeHe OT AECCHO 3araAMn NpeAMETU
N MaTEPUAA.

Philips cepsi13. PeMoHT, 13BbpLUEeH
OT HeKBaAUPULMPAHIN AMLR, MOXKE
AQ Cb3AAAE UBKAIOUUTEAHO OMacHM
CUTYyauUum 3a NOTpebuTeAS.

- 3a pa n3berHeTe TOKOB YAAP, He
MbXaTe METAAHN MPEAMETU B
oTBOpUTE.

- He abpnanTe 3axpaHBalma
KabeA cAaea M3noA3BaHe. BuHarm
M3KAIOUBAMTE YpeAa OT KOHTaKTa,
KaTO AbPXKUTE LLEMNCEAA.

EAekTpomarHuTHU noaeta (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTeeTCTBME C HOpMaTUBHATa ypeaba
M BCUYKM Ael;\CTBaUJ,M CTaHAAPTW, CBbP3aHK C M3AAraHETO Ha
EAEKTPOMArHMTHM rMoAeTa.

OkoaHa cpeaa

To31 CMMBOA 03HauaBa, Ye MPOAYKTLT He MOXe Aa ce

M3XBBPAA 33€AHO C OBUKHOBEHUTE BUTOBM OTNaAbLIM
(2012/19/EC). CreapaiiTe npaBrAaTa Ha AbpXKaBaTa 1
OTHOCHO PasA@AHOTO CbbpaHe Ha eAeKTpuieckuTe

11 @ASKTPOHHUTE ypean. [paB1AHOTO M3XBBPASAHE MoMmara 3a
NpeAOTBPaTABAHETO Ha MOTEHLIMAAHM HEraTVBHM MOCAEAMLM 33
OKOAHATa CPeAa M YOBELLKOTO 3APaBe.
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2 BueeaeHue

V13npaBeTe neppeKTHO KocaTa Cv C HOBATa H Malla 3a M3rpassHe
Straightener. MIoHHOTO OCBEXaBaHe 1 MAOUMTE C KEPAMUUHO MOKPUTHE
rapaHTMpaT 3allyTa Ha KOcaTa Bi, He Ce Hauyrsa U € CbC CbBbPLUEH
6AACHK. Bucoka TemnepaTypa oT 220 °C Bu No3BoAsBa Ad NOCTUIHETE
KpacuBuM pe3yATaTy.

3 MoaroToeka 3a ynotpeba

* M3MuiiTe KocaTa cu C WwamnoaH 1 6aacam 1 A M3CylieTe CbC celloap.

* HaHeceTe NpoayKT 3a 3aWMTa OT BMCOKa TeMnepaTypa 1 cpeleTe
KocaTa € eabp rpebeH.

* VI3noAssaiiTe npecaTa 3a M3npaeaHe CaMo Ha Cyxa Koca.

*© AKO YeCTO M3MpaBsATe KocaTa Cu, € MPENOPBUNTEAHO Ad M3MOA3BaTE
MPOAYKTM 3a 3all1Ta OT BMCOKa TemnepaTypa.

* [orpmkeTe ce aa 3bepeTe TemnepaTypHa HaCTPONKA, MOAXOAALLA
3a BallaTa koca. PasraeaaiiTe TabanLiaTa C TUMOBE KOCa MO-AOAY.
BiHar n3buipaiiTe no-HucKa HacTpOViKa, KoraTo 13noA3saTe
npecaTa 3a MbpBy MbT.

Tun koca TemnepaTypHa HacTpoiKa
(ar 200 °C a0 220 °C
HopmaneH 170 °C a0 190 °C
OuHa 130 °C a0 160 °C
4 ManpaBeTte kocaTa cu (Dur.2)

1 Bkawouete enceAa B KOHTaKTa.
2 Mavb3HeTe 3akniouarkaTa ((8) ) HAAOAY, 3 A2 OTKAIOUMTE ypeAa.
3 Hamucrete 6ytora O ((6) ), aokaTo AncesT ceeTHe.

 [Nokassa ce HaCTpoOeHaTa Mo noapasbrpaHe Temreparypa oT
160 °C (@).
4 Hatucrete + uav 6yton — ((5) ), 3a Aa w3bepeTe kenaraTa
HaCTPO¥iKa Ha TemnepaTypa.

5 KoraTo ypeAbT ce Harpssa, undpuTe Ha TemnepaTtypaTa
muraT. LingprTe cnupat Aa MyraT, Korato naoumTe AOCTUrHaT
n3bpaHaTa TemnepaTypa Ha HarpsBaHe.

9 VpeabT we ce 3arpee 3a 30 cekyHAN.

5 QyHKusTa 32 Mormsmpane ((2)) ce BKAIYBA MPY BKAIOUBAHETO

Ha YpPeAa, KaTo OCHrypsiBa AOMBAHUTEAEH BAACHK 1 HaMaAsiBa

XBbPUEHETO Ha KocaTa.

5 Moxe Aa yceTuTe cneumpuyHa M1pr3Ma 1 Aa dyeTe Aeko
H)’KaHe.TOBa € HOPMaAHO U 1ABa OT MOHHMA reHepartop.

6 CpeleTe KocaTa, CAEA KaTo CTe A U3CYLWMAM CbC CeLIoap, 1
3arno4vHEeTEe C PasAeAdHEe M 3alllMnBaHe Ha Kdypu, HE NMO-WKMPOKK OT
5am.

3abeAekKka: 3a MO-MbCTa Koca e NPEenopvYnTEAHO Ad HampasuTe

roBeye Kidypu.

7 TMocTaseTe Knuyp Koca Meskay naacTuHmTe (1) ) 1 MpuTHcHeTe
APBKKUTE MABTHO €AHA KbM ApYra.

8 [ab3HeTe npecarta 3a U3MnpaBAHE HAAOAY MO AbAXMHATA Ha KocaTta C
€AHO ABIDKEHME (MaKC. 5 CeKyHAM) OT KOPEHUTE KbM KpaulliaTa, 6e3
Ad CNMpaTe, 3a Aa HE MNperpeeTe KocaTa.

9 3a Aa M3NpaBKTe OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa C1, MOBTapANTeE CTbIKM
OT 6 A0 8, AOKATO MOCTUrHETE KEAAHNA BUA,

10 3a Aa 3aBbpLUMTE MpUUIecKaTa, HaNPbCKaTe CbC Crpeit 3a BAACHK
WAV AaK 33 KOCa C HOPMaAHa GUKCaLINA.

CeoeerT: He PELWETE KOCaTa, CAEA KaTo CTe O(')OPMVI/\VI npuyecKkara.

5 ManpaBeTte kocaTa cu (Dur.3)

3a Aa Cb3AaAETE 3aBUTU HABbH/HABLTPE KbAPULIU:

1 BsemeTe Kuuyp Koca 1 3aXBaHeTe C LUMMKA OCTaHaAaTa YacT oT
KocaTa.

2 3anouHeTe 6AM30 AO KOpeHWTe Ha KocaTa. [ocTaseTe Kkidypa
Mexay Harpssawyte naoun (1) ).

3 (®ur.3-A) 3aBbpTeTe MallaTa 3a U3MNpaBsAHE HaBLTPE KbM AULIETO
c1 1 3aBbpTeTe Ha 360 rpaayca.

(®wur.3-B) 3a aa HanpasyTe 3aBbPTEHN HaBbH KbAPULIM, 3aBbPTETE
MalliaTa 3a U3MpaBsHe HaBbH OT AMLIETO CM 1 3aBbpTeTe Ha 360
rpaayca.

3abeAexku:

* He AoKOCBaliTe MOBBLPXHOCTTA OTTOPE MAM OTAOAY Ha HarpsBalnTe
MAOYYM, ThI1 KaTO Te Ca ropelm. AKO € HEOOXOAMMO, U3MOA3BANTE
CaMO XAaAHWA Kpaw.

* HavanHaTa vacT oT KocaTa BY TPAGBa Aa ObAE HarbAHO yBKTa
OKOAO MalliaTa 3a W3MpaBsHe, MPeAM Ad MAb3HETE KocaTa HaAOAY.

4 KuuypbT KOCa € HalmbAHO YBIUT OKOAO ABETE CTPaHi Ha MaluaTa 3a
u3npassaHe. YeepeTe ce, e KpayllaTa Ha KocaTa BW CTbpYaT OTBbH.

5 Wsabpnaiite 6aBHO HAAOAY MallaTa 3a V13rpassHe Mo
NPOTEXEHMETO Ha KOcaTa. YBepeTe Ce Chllo, Ye KUUyPbT Koca He ce
13MAB3Ba OT MACUKTE.

CoeeTu:

* MoseTe aa usnoassate xnaanus kpai ( (3) ), 3a Aa e NomorHeTe
3a 360-rpaaycoBOTO 3aBbpTaHe.

strankach www.Philips.com/welcome.
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Dulezité

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclive prectéte tuto
uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

- VAROVANI: Nepouzivejte tento

pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pristroj pouzivan

- VAROVANI: Nepouzivejte

v koupelne, odpojte po pouziti
jeho sitovou zastrcku ze
zasuvky, nebot blizkost vody
predstavuje riziko i v pfipadé, ze

je pristroj vypnuty.
()

pristroj v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo
jinych nadob s vodou.

- Po pourziti pristroj vzdy odpoijte

ze sité.

- Pokud by byl poskozen napajeci

kabel, musi jeho vymenu
provest spolecnost Philips,
autorizovany servis spolecnosti
Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se
predeslo moznéemu nebezpedi.

- Déti od 8 let veku a osoby

s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a
znalosti mohou tento pfistroj
pouzivat v pfipadeée, ze jsou pod
dohledem nebo byly pouceny
0 bezpelnem pouzivani
pristroje a chapou rizika,

ktera mohou hrozit. Déti si

s ptistrojem nesmi hrat. Cisténi
a uzivatelskou udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

- Pfed zapojenim pfristroje se

ujistéte, zda napéti uvedene
na pfistroji odpovida mistnimu
napeéeti.

- Nepouzivejte pristroj pro jine

ucely nez uvedene v této
prirucce.

- Pristroj nepouzivejte na umele

vlasy.

- Je-li pfistroj pfipojen k napajent,

nikdy jej neponechavejte bez
dozoru.

- Nikdy nepouzivejte prislusenstvi

nebo dily od jinych vyrobcl
nebo takove, ktere nebyly
doporuceny spolecnosti Philips.
Pouzijete-li takoveé pfislusenstvi
nebo dily, pozbyva zaruka
platnosti.

- Nenavijejte napajeci kabel

okolo pfistroje.

- Pfed ulozenim pfistroje

pockejte, az zcela vychladne.

- Pri pouziti pfistroje vzdy davejte

dobry pozor, protoze muze byt
velmi horky. Drzte jej pouze

za rukojet a zabrante styku

s pokozkou, protoze jeho
ostatni ¢asti jsou horke.

- Pristroj vzdy ukladejte

stojankem na tepelné odolny,
stabilni rovny povrch. Horke
ohfivaci desticky se nesmi
dotykat povrchu nebo jineho
hoflaveho materialu.

- Zabrante tomu, aby se

horke dily pristroje dotknuly
napajeciho kabelu.

- Je-li pfistroj zapnuty,
uchovavejte jej mimo dosah

hoflavych predmétd a materialu.

- Je-li pristroj horky, nikdy jej
nicim nezakryvejte (napf.
rucnikem nebo oblecenim).

- Pristroj pouzivejte pouze na
suche vlasy. Nepouzivejte

pristroj, pokud mate mokre ruce.

- Ohfivaci desticky udrzujte ciste,
bez prachu a kadefnickych
pripravkd, jako jsou pénove
tuzidlo, sprej ¢i gel. Pristroj
nepouzivejte v kombinaci
s kadefnickymi pfipravky.

- Ohfivaci desticky maji upraveny
povrch. Ta se mUze postupné
pomalu odirat. Tento jev vsak
nema zadny vliv na vykon
pristroje.

- Pokud pfistroj pouzivate na
barvene vlasy, ohrivaci desticky
se mohou uspinit.

- Kontrolu nebo opravu pristroje
sverte vzdy servisu spolecnosti
Philips. Opravy provedene
nekvalifikovanymi osobami
mohou byt pro uzivatele
mimoradnée nebezpecneé.

- Nevkladejte kovove predmety
do otvorl. Pfredejdete tak urazu
elektrickym proudem.

- Po pouziti netahejte za napajeci
kabel. Pristroj odpojte vzdy
vytazenim zastrcky.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostfedi

Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat
s béZznym komunalnim odpadem (2012/19/EU)

Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a
elektronickych vyrobkl. Spravnou likvidaci pomuzete
predejit negativnim dopaddm na Zivotni prostfedi a lidské
zdravi.

2 Uvod

Vytvorte jednoduse dokonale rovné vlasy pomoci nasi

nove zehlicky na vlasy. loniza¢ni technologie a desticky

s keramickym povrchem se postaraji o ochranu vasich vlasu,
nataceni bez zacuchani a dokonaly lesk. Teplota 220°C
umozni snadné vytvareni prekrasnych ucesu.

3 Priprava k pouziti

* Omyjte sivlasy samponem a kondicionérem a vyfoukejte
je do sucha.

* Poutzije pfipravek na ochranu pred teplem a vlasy
roz¢esejte hfebenem se Sirokymi zuby.

* Vlasovou zehlicku pouzivejte jen na sucheé vlasy.

- Castym uzivatelim doporu¢ujeme pfi narovnavani
pouzivat pfipravky na ochranu vlast pred teplem.

+ Ujistéte se, Ze jste zvolili teplotu, kterda odpovida vasemu
typu vlast. Ridte se nize uvedenou tabulkou Typ vlasU.
PH prvnim pouziti vlasove zehlicky vzdy vyberte nizkou
teplotu.

)i

Typ vlast Nastaveni teploty
Huste 200 °C az 220 °C
Normalni 170 °C az 190 °C
Jemné 130°Caz160°C

4  Narovnanivlasu (obr. 2)

1 Zapoijte zastr¢ku do zasuvky.

2 Pfesunutim zaviraciho zamku ( (®) ) smérem dolu pfistroj
odemknéte.

3 Stisknéte a podrzte tlacitko O ((6) ), dokud se nerozsviti
obrazovka displeje.

L Zobrazi se vychozi nastaveni teploty 160 °C ((3) ).

4 Vyberte pozadované nastaveni teploty stisknutim tlacitek

+ nebo — (® ).

 Béhem zahfivani pristroje budou cislice teploty blikat.
Jakmile se ohtivaci desticky zahfeji na pozadovanou
teplotu, cislice teploty blikat prestanou.

L Pristroj se zahreje béhem 30 sekund

5 Pfi zapnuti pfistroje se aktivuje ionizace ((2) ), ktera vam
zajisti vétsi lesk a méné zacuchani.

L Patrné ucitite specifickou vini a uslysite zvuk praskani.
Jde o béZnou vlastnost zpUsobenou generatorem
ionizace.

6 Ucesejte sivlasy, a pak za¢néte vyfoukané a vysusene
vlasy spinat do praminku o $ifce maximalné 5 cm.

Poznamka: U hustsich vlast doporucujeme vytvorit vice

praminkd vlasd.

7 VloZte jeden praminek vlast mezi ohfivaci desti¢ky (1) )

a pevné stisknéte rukojeti.

8 Zehli¢ku na vlasy posouveite jednim pohybem po

délce vlasti smérem dolt (max. 5 sekund) od kofinkl ke

koneckam. Nepfestavejte, zabranite tak prehfati vlast.

9 Pokud chcete narovnat zbyvajici vlasy, opakujte kroky 6
az 8 do té doby, nez dosahnete pozadovaného vzhledu.

10 Na konci Upravy vlasu vlasy lehce presttiknéte leskem
nebo pruznym lakem na vlasy.

Tip: Po narovnavani vlasy necesejte

5 Natacenivlasu (obr. 3)

Vytoceni nebo podtoceni vlasu:

1 Vezméte pramen vlast a zbytek vlast sepnéte sponkou.

2 Zacnéte v blizkosti kofinkU vlast. Umistéte pramen vlast
mezi ohiivaci desticky (1) ).

3 (Obr. 3-A) Chcete-li vlasy podtocit, otocte Zehlickou na
vlasy o 360 stupnt smérem k obli¢eje.

(Obr. 3-B) Chcete-li vlasy vytocit, otocte zehli¢ckou na
vlasy o 360 stupnt smérem od obliceje.

Poznamky:

* Nedotykejte se povrchu nad ani pod ohfivacimi
destickami, jsou horké. V pripadé potieby pouZijte pouze
studeny konec.

+ Zacatec¢ni ¢ast vlast by méla byt zcela navinuta na
zehli¢ce na vlasy, nez prejedete po vlasech dold.

4 Cely pramen vlasU je obtoc¢en kolem obou stran Zehlicky
na vlasy. Konce vlast musi vyc¢nivat.

5 Pomalu vytahujte Zehli¢ku po vlasech smérem dold.
Ujistéte se, Ze pramen vlast z desti¢ek nesklouzava.

Tipy:

+ Jako pomucku pfi otaceni vlast o 360 stupnt mazete
pouzit studeny konec () ).

* Drzte zehlicku na vlasy vodorovné (rovhobézné
s podlahou), aby vlasy nemohly vypadnout.

+ K pridrzeni pramenu vlast na misté mazete pouzit
studeny konec.

+ Drzadlo drzte volné, abyste mohli snadno otacet
zehlickou na vlasy.

Po pouziti:

1 Vypnéte pfistroj a odpoijte jej ze sité.

2 Polozte jej na Zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 QOdcistéte pristroj a ohfivaci desti¢ky vihkym hadrikem.

4 Zaviete ohfivaci desti¢ky (D) ) a pfesunutim zaviraciho
zamku ((®) ) pristroj zamknéte.

5 Skladuijte jej na bezpecném, suchém a bezprasném
misté. Pristroj lze také zavésit za smycku (@) ).

Poznamka: Pfistroj je vybaven funkci automatickeho

vypnuti. Automaticky se vypne po 60 minutach bez sevieni.

6 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vyménou
nastavce) nebo pokud potfebujete néjakou informaci,
navstivte webovou stranku spolec¢nosti Philips
www.philips.com/support nebo kontaktujte stredisko péce
o zakazniky spolec¢nosti Philips ve vasi zemi (telefonni ¢islo
najdete v letacku s celosvétovou zarukou). Pokud se ve
vasi zemi stfedisko péce o zakazniky spolec¢nosti Philips
nenachazi, obratte se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et
teil Philipsi tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode
veebilehel www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit
hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: arge kasutage seda
seadet vee laheduses.

- Parast seadme kasutamist
vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast valja, kuna vee
lahedus kujutab endast ohtu ka
valjalulitatud seadme korral.

- HOIATUS: arge kasutage seda
seadet vannide, dusside,
bassewde vOi teiste @
vettsisaldavate anumate
laheduses.

- Votke seade alati parast
kasutamist vooluvorgust valja.

- Kui toitejuhe on rikutud,
siis ohtlike olukordade
valtimiseks tuleb lasta toitejuhe
vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi
samasugust kvalifikatsiooni
omaval isikul.

- Seda seadet voivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast
ning fuusiliste puuete ja
vaimuhairetega isikud voi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse
vOi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei
tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

- Enne seadme sisselulitamist
kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

- Arge kasutage seadet muuks,
kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.

- Arge rakendage seadet
kunstjuustel.

- Arge jatke kunagi elektrivorku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

- Arge kunagi kasutage teiste
tootjate poolt tehtud tarvikuid
vOi osi, mida Philips ei ole
eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

- Arge kerige toitejuhet imber
seadme.

- Enne hoiukohta panekut
laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

- Olge seadme kasutamisel vaga
tahelepanelik, kuna see voib
olla aarmiselt kuum. Hoidke
kinni Uksnes kaepidemest, kuna
teised osad on kuumad. Valtige
kokkupuudet nahaga.

- Asetage seade koos alusega
alati kuumakindlale stabiilsele
tasasele pinnale. Kuumad
sirgendusplaadid ei tohi kunagi
pinna ega muude tuleohtlike
materjalidega kokku puutuda.

- Arge laske toitejuhtmel vastu
seadme kuumi osi minna.

- Hoidke sisselulitatud seadet
kergesti sUttivatest objektidest
ja materjalidest kaugemal.

- Kunagi arge katke kuuma
seadet millegagi kinni (nt
katerati voi riildetukiga).

- Rakendage seadet ainult
kuivadel juustel. Arge kasutage
seadet margade katega.

- Hoidke sirgendusplaate
puhtana ning arge
laske neile tolmu ja
juuksehooldusvahendite,
nagu juuksevahu,
piserdusvahendite ja geeli
jagke koguneda. Arge kunagi
kasutage seda seadet koos
juuksehooldusvahenditega.

- Sirgendusplaatidel on kate.
See kate voib pika aja jooksul
ara kuluda. Samas ei mojuta
kulumine seadme joudlust.

- Kui seadet kasutada
varvitud juustel, siis voivad
sirgendusplaadid maarduda.

- Viige seade torke otsimiseks

vOi parandamiseks alati Philipsi
volitatud teeninduskeskusesse.
Kui seadet parandab
kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vaga ohtlikku
olukorda.

- Elektriloogi arahoidmiseks

arge sisestage avade vahelt
seadmesse metallesemeid.

- Arge sikutage toitejuhet péarast

kasutamist. Alati eemaldage
seade vooluvorgust pistikust
kinni hoides.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja digusnormidele.

Keskkond

See sumbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata
tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL). Jargige
elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise
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kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest korvaldamine
aitab dra hoida véimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale
ja inimese tervisele.

2.

Sissejuhatus

Saavutage meie uue sirgendaja abil taiuslikult sirged
juuksed. loniseeriv hooldus ja keraamilise kattega
sirgendusplaadid tagavad, et juuksed oleksid kaitstud,
kaharateta ja laigivad taiuslikult. Kuumuseseadistuse 220 °C
abil saavutate holpsalt kauni tulemuse.

3

Kasutamiseks valmistumine

* Peske juukseid sampooni ja palsamiga ning kuivatage

need fodniga

+ Kasutage kuumakaitsevahendit ja kammige juukseid

suurte piidega kammiga.

+ Kasutage sirgendajat ainult kuivadel juustel.
- Pidevatel kasutajatel soovitatakse sirgendamisel

kasutada kuumakaitsevahendeid.

* Veenduge, et olete valinud oma juustetuubile sobiva

temperatuuriseadistuse. Vaadake allpool olevat
juuksetttpide tabelit. Juuksesirgendaja esmakasutamisel
valige alati madalam temperatuuriseadistus.

Juuksetltip Temperatuuriseadistus
Paksud 200 °C kuni 220 °C
Tavalised 170 °C kuni 190 °C
Ohukesed 130 °C kuni 160 °C

4 Juuste sirgestamine

(joonis 2)

1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

2 Seadme vabastamiseks libistage lukustusklambrit ((®))
allapoole.

3 Vajutage ja hoidke O nuppu ((®) ) all, kuni ekraan léheb
heledaks.

» Ekraanile kuvatakse temperatuuri 160°C (@) )
vaikeseade.

4 Soovitud temperatuuriseadistuse valimiseks vajutage +
voi— nuppu ((®)).

L» Seadme kuumenemise ajal temperatuurinumbrid
vilguvad. Vilkumine l6peb, kui sirgendusplaadid on
saavutanud soovitud temperatuuri.

 Seade kuumeneb 30 sekundiga.

5 loonivoo funktsioon ((2) ) aktiveerub seadme
sisselulitamisel. loonivoo funktsioon annab taiendavat
laiget ning vahendab juuste lainelisust.

L Voite tunda isearalikku ldhna ja kuulda sisisevat haalt
See on tavaline, sest neid tekitab ioonigeneraator.

6 Kammige juuksed ja seejarel hakake oma foonitatud
juukseid klambritega kuni 5 cm laiustesse salkudesse
kinnitama.

NB Paksemate juuste puhul on soovitatav teha rohkem

salke.

7 Pange Uks juuksesalk sirgendusplaatide vahele
plates (1)) ja vajutage kaepidemed tugevasti kokku.

8 Ulekuumenemise valtimiseks libistage juuksesirgendajat
peatumata (max 5 sekundit) piki juukseid juurtest
juukseotsteni.

9 Ulejaanud juuste sirgendamiseks korrake samme 6-8,
kuni olete saavutanud soovitud valimuse.

10 Soengu viimistlemiseks pritsige juukseid laikespreiga voi
elastsust andva juukselakiga.

Soovitus: arge harjake parast soengu seadmist juukseid.

5  Juuste lokkimine (joonis 3)

Sisse- voi valjapoole suunatud lokkide tegemine:

1 Votke Uks juuksesalk ja pange llejaanud juuksed kinni.

2 Alustage juuksejuurte [ahedalt. Pange juuksesalk
sirgendusplaatde vahele ((1)).

3 (Joonis 3-A ) Keerake sirgendajat sissepoole, ndao suunas
ja keerake seda seejarel 360 kraadi.

( Joonis 3-B) Valjapoole suunatud lokkide tegemiseks
keerake sirgendaja naost eemale ja keerake seda seejarel
360 kraadi.

Markused.

* Arge puudutage sirgendaja pinda sirgendusplaatide
kohalt voi alt, sest see on kuum. Vajaduse korral hoidke
kinni jahedast otsakust.

+ Juuste algusosa peaks olema taielikult Umber sirgendaja
mahitud, enne kui seda mooda juukseid alla libistate.

4 Teie juuksesalk on taielikult Umber koolutaja moélema
poole. Kontrollige, et juuksesalga ots jadks plaatide vahelt
valja.

5 Tommake sirgendajat aeglaselt médda juukseid
allapoole. Veenduge, et juuksesalk ei libise plaatidelt ara.

Néapunaited

+ Selleks, et 360 kraadise poorde tegemine oleks lintsam
voite kasutada jahedat otsakut ((3))

+ Hoidke sirgendajat horisontaalselt (pérandaga
paralleelselt), et juuksed ei kukuks sirgendaja vahelt valja.

+ Juuksesalgu paika sattimiseks voite kasutada jahedat
otsakut.

+ Arge hoidke sirgendaja kéepidemest keeramise ajal liiga
tugevasti kinni, siis on sirgendajat holpsam keerata.

Pérast kasutamist:

1 LUlitage seade valja ja eemaldage toitejuhe
seinakontaktist.

2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Puhastage seade ja sirgendusplaadid niiske lapiga.

4 Sulgege sirgendusplaadid ( (1)) ja seadme lukustamiseks
libistage lukustusklamber ((8) ) Ules.

5 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle
voite ka riputusaasa ( (7) ) abil Ules riputada.

Markus: seadmel on automaatse valjalulitumise funktsioon.
Seade lUlitub 60 minuti parast automaatselt valja, kui seda
ei kasutata.

6  Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt méne tarviku vahetamise kohta aga

ka probleemide korral kulastage palun Philipsi veebisaiti
www.philips.com/support véi votke Uhendust oma riigi
Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri

leiate Ulemaailmselt garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, poorduge Philipsi toodete kohaliku
muugiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj
proizvod na www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki
priru¢nik i spremite ga za buduce potrebe.

- UPOZORENJE: Ovaj aparat
nemoijte koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u
kupaonici, iskopcajte ga nakon
koristenja jer blizina vode
predstavlja opasnost, cak i kada
je aparat iskljucen.

- UPOZORENJE: Aparat nemoijte
koristiti blizu kada,
tuseva, umivaonika ili @
posuda s vodom.
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- Nakon koristenja aparat
iskopcaijte.

- Ako se kabel za napajanje
osteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle potencijalno opasne
situacije.

- Ovaj aparat mogu koristiti
djeca iznad 8 godina starosti i
osobe sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom
da su pod nadzorom ili da su
primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Ako nisu pod
nadzorom, djeca ne smiju cistiti
aparat niti ga odrzavati.

- Prije no sto prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu
naponu lokalne elektricne
mreze.

- Aparat koristite iskljucivo za
radnje opisane u ovim uputama.

- Nemoijte koristiti aparat na
umijetnoj kosi.

- Dok je aparat prikljucen na
napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemoijte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca
koje tvrtka Philips nije izricito
preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.

- Kabel za napajanje ne omatajte
oko aparata.

- Prije pohrane pricekajte da se
aparat ohladi.

- Budite vrlo pazljivi prilikom
uporabe aparata jer on moze
biti izuzetno vruc¢. Aparat drzite
samo za drsku jer su drugi
dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom.

- Aparat uvijek postavljajte s
postoljem na stabilnu i ravnu
povrsinu otpornu na toplinu.
Vruce grijace ploce ne smiju biti
u doticaju s povrsinom ili drugim
zapaljivim materijalom.

- |zbjegavajte dodir mreznog
kabela s vruc¢im dijelovima
aparata.

- Kad je ukljucen, aparat drzite
podalje od zapaljivih stvari i
materijala.

- Dok je vruc, aparat nikada
nemoijte prekrivati (ru¢nikom ili
tkaninom).

- Aparat koristite iskljucivo na
suhoj kosi. S aparatom nemoijte
raditi ako su vam ruke mokre.

- Grijace ploce trebaju biti
ociscene od prljavstine, prasine
i sredstava za oblikovanje
frizure poput pjene, laka ili gela.
Aparat nikada nemoijte koristiti
u kombinaciji s proizvodima za
oblikovanje.

- Grijace ploce imaju premaz. Ta
obloga s vriemenom se moze
polako trositi. Medutim, to ne
utjeCe na rad aparata.

- Ako aparat koristite na obojanoj
kosi, na grijacim plocama mogu
ostati mrlje.

- Aparat uvijek dostavite u
ovlasteni Philips servisni centar
na ispitivanje ili popravak.
Popravak od strane nestrucnih
osoba moze rezultirati izuzetno
opasnom situacijom za
korisnika.

- Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, nemoijte umetati
metalne predmete u otvore.

- Nakon upotrebe nemojte
potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte
drzedi utikac.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Okolis

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije
odlagati s uobicajenim otpadom iz ku¢anstva
(2012/19/EU). Postuijte propise svoje drzave o
zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi spriecavanju
negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.

2 Uvod

Nasim novim aparatom za ravnanje kose lako cete
postici savrseno ravnu kosu. Regeneracija ionima i ploce
s keramickom oblogom zastitit ¢e kosu, sprijeciti stati¢ki
elektricitet i osigurati savrsen sjaj. Visoka temperatura od
220 °C omogucuje lako postizanje predivnih rezultata.

B

3 Priprema za uporabu

* Operite kosu Samponom i regeneratorom te je osusite
susilom.

* Nanesite proizvod za zastitu od topline i pocesljajte kosu
cesliem s velikim zupcima.

* Aparat za ravnanje koristite iskljuc¢ivo na suhoj kosi.

+ Osobe koje ¢esto koriste aparat za ravnanje trebaju
nanositi proizvode za zastitu kose od topline prilikom
ravnanja.

+ Pazite da odaberete postavku temperature koja odgovara
vasem tipu kose. Pogledajte tablicu Tip kose u nastavku.
Prilikom prvog koristenja aparata za ravnanije uvijek
odaberite postavku za nizu temperaturu.

Tip kose Postavka temperature
Gusta 200°Cdo 220 °C
Normalna 170 °C do 190 °C
Tanka 130 °C do 160 °C

4  Ravnanje kose (sl. 2)

1 Umetnite utikac u uti¢nicu.

2 Gurnite kvacicu za zaklju¢avanje ((®) ) prema dolje kako
biste otkljucali aparat.

3 Pritisnite gumb O ((®) ) i drzite ga dok zaslon ne zasvijetli.

L Prikazat ¢e se zadana postavka temperature
160°C (@ ).

4 Pritisnite gumb + ili —((®) kako biste odabrali zeljenu
postavku temperature.

L Prilikom zagrijavanja aparata treperit ¢e znamenke koje
naznacuju temperaturu. Znamenke ce prestati treperiti
kada grijace ploce dosegnu odabranu temperaturu.

L Aparat ¢e se zagrijati za 30 sekundi.

5 Funkcijaiona () ) aktivira se kada se aparat ukljuci, a
pruza dodatni sjaj i smanjuje staticki elektricitet.

> Mozda cete osjetiti specifican miris i zvuk. To je
uobicajeno jer ih stvara generator iona.

6 Pocesljajte kosu i zapocnite razdvajanjem osusene kose u
pramenove Sirine do 5 cm.

Napomena: ako je kosa gusta, preporucuje se razdvajanje u

vise pramenova.

7 Jedan pramen kose stavite izmedu grijacih ploca ((1) )i
¢vrsto spojite drsku.

8 Aparat za ravnanje gurajte duz kose (maks. 5 sekundi)

od korijena do vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi

pregrijala.

9 Kako biste izravnali ostatak kose, ponavljajte korake od 6
do 8 dok ne postignete zeljeni izgled.

10 Kako biste zavrsili oblikovanje kose, nanesite malo spreja
za sjaj ili laka za fleksibilno ucvrscivanie.

Savjet: kosu nemoijte ¢esljati nakon ravnanja.

5 Oblikovanje kovrca (sl. 3)

Oblikovanje uvojaka okrenutih prema unutra/van:

1 lzdvojite pramen kose, a ostatak podignite kopcom.

2 Zapocnite blizu korijena kose. Pramen kose stavite
izmedu grija¢ih plo¢a () ).

3 (sl. 3-A) Okrenite aparat za ravnanje prema unutra, prema
licu, i napravite okret od 360 stupnjeva.
(sl. 3-B) Za oblikovanje uvojaka okrenutih prema van,
okrenite aparat za ravnanje dalje od lica i napravite okret
od 360 stupnjeva.

Napomene:

* Nemojte dodirivati povrsine iznad ili ispod grijacih ploca
jer su vruce. Ako je potrebno, drzite samo za hladni vrh

+ Pocetni dio pramena kose treba biti potpuno omotan oko
aparata za ravnanje prije povlacenja prema dolje kroz
kosu.

4 Pramen kose potpuno je omotan oko obje strane aparata
za ravnanje kose. Pazite da vrh kose viri.

5 Aparat za ravnanje polako povucite prema dolje uz kosu.
Pazite da pramen kose ne klizi s ploca.

Savijeti:

* Mozete koristiti hladni vrh () ) kao pomoc prilikom
okreta od 360 stupnjeva.

+ Drzite aparat za ravnanje kose vodoravno (paralelno s
podom) kako kosa ne bi ispala.

* Mozete koristiti hladni vrh kako biste fiksirali pramen kose.

* Njezno drZite drsku aparata kako biste ga jednostavno
okretali.

Nakon uporabe:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne
ohladi

3 QOcistite aparat i grijace ploce vlaznom krpom.

4 Sklopite grijace ploce (1) )i gurnite mehanizam za
zaklju¢avanje ((®) ) kako biste zakljucali aparat.

5 Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mijestu gdje
nema prasine. Mozete ga i objesiti pomocu petlje za
viesanje (@) ).

Napomena: aparat ima funkciju za automatsko iskljucivanije.

Automatski ce se iskljuciti nakon 60 minuta ako se ne koristi.

6 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr. o zamjeni nastavka,

ili imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisnicku
podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi (telefonski broj nalazi
se u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi
ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom
prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Udvozoljuk
a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott tamogatas
teljes korl igénybeveételehez regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalok

A készllek elsd hasznalata elott figyelmesen olvassa el a
felhasznaloi kézikonyvet, és 6rizze meg késdbbi hasznalatra.

- FIGYELMEZTETES: Soha ne
hasznalja a keszuleket viz
kozeleben.

- Ha furdészobaban hasznalja
a készuléket, hasznalat utan
huzza ki a csatlakozodugot a
fali aljzatbol, mivel a viz meg
kikapcsolt keszulek eseten is
veszelyforrast jelent.

- FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja
a keszuleket furdékad,
zuhanyzo, mosdokagylo vagy
egyeb, folyadékkal teli edeny
kozeleben.

- Hasznalat utan mindig huzza ki
dugot az aljzatbol.

- Ha a halozati kabel
meghibasodott, a kockazatok
elkeruléese erdekeben azt egy
Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell
cserelni.

- A készuléket 8 even feluli
gyermekek, illetve csokkent
fizikai, erzekelesi vagy szellemi
kepessegekkel rendelkezd, vagy
a keszulek mukodteteseben
jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt
felUgyelet mellett teszik, illetve
ismerik a keszuléek biztonsagos
mukodtetesenek modijat es
az azzal jaro veszelyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a keszulekkel.
Gyermekek felugyelet nelkul
nem tisztithatjak a készuléket és
nem vegezhetnek felhasznaloi
karbantartast rajta.

- Mielo6tt csatlakoztatna a
keszuléeket, ellentrizze, hogy
az azon feltUntetett feszultseg
megegyezik-e a helyi halozati
feszUltseggel.

- Csak a kezikonyvben
meghatarozott rendeltetes
szerint hasznalja a keszuleket.

- Ne hasznalja a keszuléeket
muhajhoz vagy parokahoz.

- Ha a készulek csatlakoztatva
van a feszultseghez, soha ne
hagyja azt felugyelet nelkul.

- Ne hasznaljon mas gyartotol
szarmazo, vagy a Philips altal
jova nem hagyott tartozekot
vagy alkatreszt. Ellenkezd
esetben a garancia ervenyet
veszti.

- Ne tekerje a halozati csatlakozo
kabelt a keszulék koreé.

- Miel6tt eltenne, varja meg, amig
a keszulek lehul.

- Nagyon figyeljen a keszulék
hasznalatakor, hiszen az
rendkivul forro lehet. Csak a
fogantyujanal fogja meg a
keszuleket, mivel a tobbi része
forro, illetve dvakodjon az
erintesetol.

- A készuleket az allvannyal
egyutt mindig hoallo,
egyenletes, stabil felUleten
helyezze el. A forro
hajegyenesitd lapok soha ne
erjenek a felulethez vagy mas
gyulekony anyaghoz.

- Kerulje el, hogy a halozati kabel
a keszulek forro reszeihez erjen.

- A bekapcsolt keszuleket
tartsa gyuléekony targyaktol es
anyagoktol tavol.

- Ne takarja le a forro keszuléeket
semmivel (pl. torolkdzdvel vagy
ruhaval).

- A készuleket csak szaraz haj
formazasahoz hasznalja. Ne
muUkodtesse a keszuleket
nedves kézzel.

- Tartsa a hajegyenesitd
lapokat tisztan, portol es
szennyezoddestol, valamint
hajformazo habtol, spray-tol es
zseletdl mentesen. Ne hasznalja
a keszuléeket hajformazo
keszitmenyekkel egyutt.

- A hajegyenesitd lapok
veddbevonattal rendelkeznek.
A bevonat az id6 folyaman
kophat. Ez azonban nem
befolyasolja a keszulek
teljesitmeényet.

- Ha festett hajon hasznalja a
keszuleket, a hajegyenesitd
lapok elszinezbdhetnek.

- A keszuleket kizarolag Philips
hivatalos szakszervizbe vigye
vizsgalatra, illetve javitasra.

A szakszerUtlen javitas a
felhasznald szamara kulondsen
veszelyes lehet.

- Az aramutes elkeruléese
erdekében ne helyezzen
femtargyat a nyilasokba.

- A hasznalatot kovetden
ne huzza meg a halozati
kabelt. A haldzati kabel fali
aljzatbol tortend kinuzasakor
mindig tartsa szorosan a
csatlakozodugot.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készulék az elektromagneses terekre érvényes
0sszes vonatkozo szabvanynak eés eldirasnak megfelel.
(2012/19/EU). Kbvesse az orszagaban érvényes, f—
az elektromos és elektronikus készuléekek
hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A megfeleld
hulladékkezelés segitséget nyUijt a kornyezettel és az

emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezmeények
megeldzésében.

Kornyezetvédelem

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelhetd normal haztartasi hulladéekkent

2 Bevezetés

Uj hajegyenesiténkkel konnyedén készithet tokéletesen
egyenes frizurat. Az ionos kondicionalas és a
keramiabevonatu lapok gondoskodnak a haj védelmerél,
simasagarol és a tokeletes csillogasrol. A magas, 220 °C-os
hémeérsékletnek koszonhetden egyszerlien elérhetd a
gyonyorl vegeredmeny.

3 El6késziletek

* Mossa meg a hajat samponnal, majd hasznaljon
balzsamot, és szaritsa meg.

+ Kezelje hajat a ho ellen védelmet nyujtd termeékkel, majd
ritka fogu fésuvel fésulje ki.

* A hajegyenesitdt csak szaraz hajon hasznalja.

* A hajegyenesitd gyakori hasznalata esetén ajanlatos a haj
h¢ elleni védelmét biztosito termékek hasznalata.

* Minden esetben a hajtipusanak megfeleléd homérsékletet
valasszon. Tekintse meg az alabbi Hajtipus tablazatot.
A hajegyenesitd elsd hasznalatakor valasszon
alacsonyabb héfokot.

Héfokbeallitas

200 °C-tol 220 °C-ig
170 °C-t61 190 °C-ig
130 °C-tol 160 °C-ig

Haijtipus

Vastag szalu

Normal

Finom

4 A haj egyenesitése (2. dbra)

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozo aljzatba.
2 Azarat ((® ) lefelé csusztatva nyissa ki a készuleket.

3 Nyomia le és tartsa lenyomva a(z) O gombot ((®) ), amig
a kijelz6d be nem kapcsol.

> A 160 °C-os alapértelmezett hdmérséklet-beallitas

(@ ) megjelenik a kijelzdn.
4 A kivant hémeérseéklet-beallitas kivalasztasahoz nyomja

meg a(z) + vagy a(z) — gombot () ).

> A készuléek melegedése kdozben a homeérsekletjelzd
szamjegyei villognak. A szamijegyek villogasa
megszUnik, amikor a hajegyenesitd lapok elérik a
kivalasztott hémeéersékletet.

L A készulék 30 masodperc alatt felmelegszik.

5 Akészulék bekapcsolasaval aktivalodo ionizald funkcio
(@ ) fokozza a csillogast, és kisimitja a hajat.

L Eléfordulhat, hogy jellegzetes szagot érez vagy sistergd
hangot hall. Ez megszokott, azt az iongenerator
okozza.

6 Fésulie meg a hajat, majd a megszaritott hajat ossza
legfeliebb 5 cm széles tincsekre.

Megjegyzés: Vastag szalu haj esetén tanacsos azt tobb

tincsre osztani.

7 Helyezzen egy hajtincset a hajegyenesitd
lapok ( (1) ) kodzé, majd hatarozott mozdulattal nyomja
ossze a fogantyukat.

8 Simitsa végig a hajegyenesitét a haj teljes hosszusagan,
egy egyszerll mozdulattal (max. 5 masodpercig) a
hajszalak gyokeretol a vegukig a tulmelegedes elkerulése
érdekében megallas nélkul.

9 Afennmaradd hajtincsek kiegyenesitéséhez ismételje a
6-8. [épéseket a kivant eredmény eléréséig.

10 A hajformazas befejezéseként fujjon hajfényt vagy
rugalmas tartast biztositd hajlakkot a hajara.

Tipp: A hajegyenesités utan ne fésulje ki hajat.

5 Ahaj gdndoritése (3. abra)

Befelé/kifelé gondorodo furtok készitése:

1 Fogjon meg egy tincset, a haj tobbi részét pedig csatolja
fel.

2 A hajtoveknél kezdje a gondoritést. Helyezzen egy
hajtincset a hajegyenesit® lapok koze (@) ).

3 (3-Aadbra)Forditsa a hajegyenesitot befelé, az arca
irdnyaba, majd forditsa el 360 fokkal.

(3-B abra) Kifelé gondorodd furtok keszitéséhez forditsa
a hajegyenesit6t kifelé, az arcaval ellentétes iranyba,
majd forditsa el 360 fokkal.

Megjegyzések:

* Ne érintse meg a hajegyenesitd lapok feletti, illetve alatti
fellleteket, mert azok forréak. Ha szUkséges, hasznalja a
hoszigetelt formazovéget.

* A hajtincs elsé részének teljesen a hajegyenesitére kell
tekerednie, mieldtt lecsusztatna a hajon.

4 A haijtincs teljesen ra van tekerve a hajegyenesitd mindkét
oldalara. Figyelien arra, hogy a haj vege kialljon.

5 Lassan huzza lefelé a hajegyenesitét a haj mentén.
Ugyeljen arra, nehogy a hajtincs kicsusszon a lapok kozul.

Tippek:

* Hasznalhatja a hoszigetelt formazovéget (@) ) a 360
fokos forgatas megkonnyitése érdekében.

+ Tartsa vizszintesen (a padléval parhuzamosan) a
hajegyenesitdt, nehogy a haj kicstsszon.

* Hasznalhatja a hoszigetelt formazovéget a tincs helyben
tartasahoz.

+ Forgatas kézben gyengéden lazitson a fogantyu
szoritasan, igy konnyebben tudja forgatni a
hajegyenesitt.

A hasznalatot kovetden:

1 Kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozodugot huzza ki
a fali aljzatbol.

2 Helyezze a készuleket egy hdallo fellletre, amig az ki
nem hal.

3 Akészuléket és a hajegyenesitd lapokat nedves ruhaval
tisztitsa.

4 Akészulék lezarasahoz csukja 6ssze a hajegyenesitd
lapokat (@) ), majd csusztassa felfelé a zarat ((®) ).

5 Akészlléket szaraz és portdl mentes helyen tarolja. A
keészulek az akasztohurokra ((7) ) fuggesztve is tarolhato.

Megjegyzés: A készulék automatikus kikapcsolas

funkcioval rendelkezik. Ha nincs muikodésben, 60 perc utan

automatikusan kikapcsol.

6 Jotallas és szerviz

Ha informaciora van sziksége, pl. egy tartozék cseréjével
kapcsolatban, vagy valamilyen probléma merul fel a
hasznalat soran, latogasson el a Philips honlapjara
(www.philips.com/support), vagy forduljon az adott orszag
Philips vevoszolgalatahoz (a telefonszamot megtaldlja

a vilagszerte eérvényes garancialevelen). Ha orszagaban
nem mukaodik ilyen vevészolgalat, forduljon a Philips helyi
szakuzletéhez.

LLlaw Ty3eTKiw

Catbin aaFaHbiHbI3 KyTTbl 6oAChIH *aHe Philips komnaHmscsiHa KoL
KeAAiHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAARYAbI TOABIK MaiAaAaHY YLLIH OHIMAI
www.philips.com/welcome Be6-cainTbiHAA TiPKEHI3.

1 MaHbizAbI

OKBbIM WbIFbIHBI3 XoHE 6OI\aLIJaKTa aHbIKTaMaKypaAbl pSTiHAS nalZAa/\aHy

YWIH CaKkTan KoMblHbI3.

XaHblHAQ NansaraHbaHbI3.

- XKyblHaTblH beAMeAe NaaaAaHbIN
po3eTKaAaH axblpaTbiHpI3. Cebeb,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE A€ CyFa
ECenTEACA.

- ECKEPTV! Kypaaabl BaHHa,

(
CyMeH TOATbIpbIAFaH bacKa
3aTTapAbIH *aHblHAA MarAaAaHOaHbI3.
KYPaAAbl TOK KO3IHEH aXXblpaTbIHbI3.

- KyaT cbiMbl 3aKkbIMAaHFaH BOACa,
oHbl Tek Philips KoMnaHnacbiHAR,
Philips MakyAaaFaH Kpi3meT
MaMaHAap ayblCTbIPYbl KEPEK.

- ByA KypbIAFbIHBI 8 XaHE 0AaH »KoFapbl
ce3y HemMece oMAay KabireTTepi
LIEKTEYAI He boAMaca Taxipubeci
HeMece KypbIAFbIHbI Kayinci3
NanAaAaHyFa KaTbICTbl HYCKayAap
TYCIHIFEH XaFAaMAa ManAaAaHa aAAAbI.
Baranap KypaAMeH olHamaybl Kepek.
KbI3MET KOpPCETY KyMbICbIH Bararap
BaKbIARYCbI3 OpbIHAGMAYbI KEPEK.
KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KEPHEeYre CoMKeC KEAETIHIH TeKCEpPIHI3.
KepceTiAMereH backa MakcaTTapra
nanaanaHbaHbI3.
nanaasaHbaHbI3.

- Po3eTkara KocbIAbIN TypraHA,
KaAAbIPMaHbI3.

- backa eHaIpyLinep WblFapFaH Hemece
KOCAAKbBI KYPaAAaP MeH DOALLIEKTEPAI
nanaaraHyLwbl 6oamaHbi3. OHaal
ManAAAHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIT ©3
KYLUIH »KOSIABI.

- Kyparabl »KuHan KOApPAbBIH aAABIHAR,
OHbIH COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

MYKMAT BOAbIHbI3, CEOeDI OA KaTThl
bICTbIK 60AaAbI. Backa BeAIKTEpI bICTbIK
YCTaHbI3 XKoHe Tepire TUrisbeHis.

- OpKallaH KypbIAFbIHbIH, TiperiH
6eTKe KOMbIHbI3. bICTbIK KbI3ABIPFbILL
MAaCTMHaAap beTke Hemece backa Tes

- KyaT cbIMbIH KYPbIAFbIHBIH, KbI3bIr
KEeTETIH XepAepiHe TUri3beHis.

OHbl T€3 XaHblN KETETIH 3aTTap MeH
MaTeprarA@PAAH aAbIC YCTaHbI3.
eluTeHEMEH »annaHpl3 (MblCaAbl
CYAriIMEH Hemece MaTameH).
namAaAaHblHbI3. blIAFaA KoAMeH
KYPaAAbl MarAaAaHOAHbI3.

YCTaHbI3 KoHe OAapAa LiaH MeH
MYCC, CMPEN YKOHE MeAb CUAKTI
KaAAbIPMaHbI3. KypbIAFbIHbI elKallaH
WALl YATIAEPIH »acalTblH 3aTTapMeH

KyPanAbI KOAARHAP AAABIHAR OCHI MAMABAGHYLLI HYCKAYAbIFbIH MyKVAT

- ABAVAAHDI3! Bya Kypanabl CyablH
DOAFaHHAH KeMiH, KypaAAbl
XaKblH OpHaAacybl KayinTi 6OAbIN
Ay, baccentH Hemece

- [TanaanaHbin GOAFaHHaH KemiH,

KayiMmTi »KafFAal OPbIH aAMaybl YLUiH,
OpTaAbIfbIHAG HeMece BIAIKTI

XacTaFbl baranap MeH GU3MKaAbIK,
XKoHe DIAIMI a3 aAaMAAP KaaaFaaayMeH
anFaH »aHe BaMAHbBICTbI KayinTepA)
Tazanay »oHe namaaAaHyLLbIHbIH

- Kypaaabl Kocap aanabiHAR, OHAR

- Kypanabl ocbl HYCKayAbIKTa

- Kypanabl »acaHAb! Wallika
KYPaAAbI el YaKbITTa KaAaraaaychl3
Philips komMnaHuAcel HakTbl yCbiHOaFaH
KOCAAKbI KYPaAAAP MeH DOALLEKTEPA|

- KyaT CbIMbIH KypaAfa opamanbi3.

- Kypaaabl MamaanaHFaHAa TOAbIK
BOAATBIHABIKTaH TeK TYTKacblHaH
bICTBIKKA TO3IMA, TYPaKTbl, Teric
TYTaHFbILL MaTepUaArFa TUMeYI TUiC.

- KYPbIAFbI KOCBIABIN TYPFaH Ke3ag,

- Kypaa Kbi3bIn TypFaHAQ, OHbl ellKalliaH

- Kypaaabl Tek Kyprak Latlka

- KbI3ABIPFBILL MAACTMHAAPAbI Ta3a
LWaLl YAFIAEPIH »acanTbiH 3aTTap
bipre nanaaraHbaHbI3.

- KbI3AbIPFbILL MAQCTMHAAPABIH
*abblHblI 6ap. byA »abbiH yakeIT eTe
Xaraan eckipeal. AereHmeH, bya
KYPBIAFBIHbBIH, KyMbICblHa 9Cep eTrnenA/.

- Erep KypbiaFbiHbl 6OAAFaH WalliKa
KOAAQHCaHbI3, KbI3AbIPFbILL
MNAACTMHAAAPAR AAKTap KaAybl MYMKIH.

- Tekcepy Hemece XeHAETY YLUIH
KypaAAbl Tek KaHa Philips pykcat
€TKEH KbI3MET OPTaAblFbiHa anapbiHbI3.
BIAIKTIAIN KOK aAGMAAPABIH XKEOHAEYI
ManAaAaHylWblFa eTe KayimTi »KaFAan
TYABIPYbl MYMKIH.

- ToK coKkmaybl VLLIH, TeCIKTepre Temip
3aTTapAbl CaAMaHbI3.

- KoAaaHFaHHaH KeliH KyaT CbIMbIHaH
yCTan TapTnaHpl3. KypbIAFbIHbI TOK
KO3IHEH SpAAMBIM LUTEMCEABAIK
alacblHaH ycTan axKblpaTbiHbI3.

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbl Philips KypbIAFbICHI SACKTPOMArHUTTIK ©picTepre KaTbiCTbl GapAbIK

KOAAAHBICTarbl CTAHAAPTTAP MEH EpeXXeAepre cavikec Ke/\eAi.

KopLuaraH opTta

ByA TaHba ocbl ©HIMAI KaAbINTbI TYPMBICTBIK KaAAbIKIEH
TacTayra 6oAManTbIHbIH Binaipeai (2012/19/EU). DnekTp
YKOHE IAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH KaAAbIKTApbIH GOAEK YKiMHay
MOHIHAETT eAHIBAIH epexxeAepiH cakTaHbI3. KoKbIcKa AypbIC
TacTay KOpLUafaH OpTaFa KoHE aAaM AEHCAyAblFbIHA TUETIH 3USHADI
SCEPAIH aAAbIH aAyFa KOMEKTECeA).

2 Kipicne

Bi3AiH »aHa TericTeriwiMisbeH MIHCI3 Teric Wallka OHal KOA
METKIIHI3. IOHABIK KYTIM XoHe KepaMyKameH KarTaAFaH nAacTMHaAap
LALTbI KOPFanAbI, YPrie-Typreci3 BOAYbIH YKoHe MIHCI3 XapKblpayblH
KamTamacbi3z eTeal. 220°C »orapbl TeMnepaTypara AeMiH Kbi3y - SAeMi
HOTMXKEre OHal KOA XETKI3yre MyMKIHAIK Bepeai.

3 MaraaAaHyFa pAarbiHAQY

* WawbiHbi3Abl CycabblHMEH »oHe KOHAMLIMOHEPMEH Kybir, aya
aFblHbIMEH KerTipiHi3.

* KbiyaaH KOpFaiTbiH ©HIMAT KOAAGHBIM, LALLBIHBI3ABI YAKEH TiCTi
TapaKneH TapaHpl3.

* Lllaw Ty3eTKIWTI TeK Wwall KypFak Ke3Ae MaiAaraHblHbI3.

* Kni naaanaHywbiAapra Ty3eTy Ke3IHAE KOPFaHbIC BHIMAEPIH
NaiAaAaHY YCbIHBIAGABI.

* LawbiHbI3AbIH TYpiHE COMKEC KeAeTiH TemrnepaTypaHblH,
TaHAaAFaHbIH TekcepiHis. TemeHaeri «LLaw Typi» kecTeciH
KapaHbi3. LLlaw Ty3eTKiwTi aAFalw nanAasaHFaHAR, 9pAarbIM TOMEHT
napameTpAi TaHAAHbI3.

Waw Typi TemnepaTypa napametpi
KaAbiH 200 °C - 220 °C
KanbinTsl 170 °C-190 °C
HKyka 130 °C-160°C

4 LawbiHbi3abl Ty3eTy ( Cyp.2)

1 LTencebaik yliTbl po3eTkara KOChIHbI3.

2 Kypanasi awy ywin, 6exiTy kyAnbiH ((8) ) TOMEH Kapai bIAKbITbIHbI3.

3 Dkpan xarrarwa O Tyimecin ((6) ) 6ackin TypbiHbI.
> DkpaHaa aaenki Temnepatypa napameTpi 160°C ((4) ) kepiHea).

4 KepekTi TemnepaTypa napameTpiH TaHAay yWiH, + He — TyiiMecin
((®) bacsitpia.
> KypbIAFbl Kbi3biM »KaTKaHAR, TeMnepaTypaHbl KepceTeTiH

CaHAAP MbiMbIAbIKTaRAbL Kbi3ABIPFbILI MAACTVHAAGP TaHAAAFAH
TeMnepaTypara XeTKEHAE, CAHAAP JKbIMbIABIKTaYbIH TOKTaTaAbl.
5 Kypbiarbl 30 cekyHATa Kbi3aAbl.

5 KypblAFbl KOChIAFaHAA MoHAay dyHKumAck! ((2) ) icke KocbiAaabl. Bya
GYHKUMA LWALLITHI XKbIATBIPATHIMN, YPrIEASHTEH LWALTbI TeriCTeRAl
9 Epekiue 6ip uic KaHe biCbiAAaFaH ABIOBIC LWbIFYbI MyMKiH. ByA —

KaAbINTbl, ce6ebi 0AapAbI MOH FreHepaTopb! WbiFapaAbl.

6 LLlawbiHbi3AbI Tapan, deHMeH KenTipiAreH WallbIHbI3AbI €Hi 5 cM-AeH
acnanThiHAQAN €Tin BeAIKTepre KbiCTbIPbIHbI3.

EckepTne: KaAblHbIPaK LWalll yLiH kebipek BeAIKTep »acay YCbiHbIAAAbI.

7 Law 6eniriHiH bipeyiH Kbi3AbIPFbILL
naacTuHanap (1)) apacbiHa KOIbiM, OAap XaHacaTbIHAM,
TYTKaAapAb! KbICbIHbI3.

8 Law Ty3eTKiWTi WwalTbiH 6olbiMeH, TybiHeH 6acTan TemeH Kapar
TOKTaTMacTaH GiPKaAbINTEI XKYPri3in (eH kebi 5 cek) wallTbiH Kywin
KaAyblHa OA BepMeHi3.

9 KaAfaH WwaluTbl Ty3eTy YLUiH, KePeKTi KOpIHICKe KOA XeTKi3reHLe 6-8
KaAaMAaPAbI KalTaAaHbI3.

10 LLlaw yAriciH »acayAbl asKTay VLUiH, XXbIATbIPaK Cripei Hemece
MIAFILUTIKTI CaKTalThIH WALl CrpemiH WallbiHbI3.

KeH.ec: TY3€TKEHHEH KeniH LalbIHbI3AbI TapamMaHpl3.

5 LawbiHbizabl 6yipaaay ( Cyp. 3 )

lwKe/cbIpTKa KapaFaH Gyiipa LWaLl »acay yLiH:

1 LWawTbiH 6ip »KOAaFbIH aAbIM, KaAFaHbIH KbICTBIPbIN KOMbIHbI3.

2 WawTbiH Ty6iHe »KaKbiH »KepAeH 6acTaHbi3. LLaw »onafbiH
Kbi3AbIpFbIL NAacTuHarap (1) ) apacbiHa KOWbIHBI3.

3 (Cyp.3-A) TyseTkiwTi ilKe, beTiHi3re Kapain bypein, 360 rpaaycka
aNHAAABIPBIHbI3.

( Cyp. 3-B ) CoipTka KaparaH Oyiipa Lall »acay YLUiH, Ty3eTKIWTi
6eTiHi3AEH 9pi, CbIpTKa Kapar 6ypbin, 360 rpaaycka alHaAAbIPbIHbI3.

EckepTneaep.

* Kbi3ABIPFbILL MAACTUHAAGPABIH YCTIHAGTT HE aCTbIHARFbI XKepre
KOA TUri36eHi3, cebebi onap bicTbIK 6oraabl. KaxkeT 60Aca, CarkbiH
YUWbIHaH FaHa YCTaHbI3.

* TyseTKiWwTi WwawTbiH 6OMbIMEH TOMEH MbIAKbBITAP AAABIHAQ,
WallbHbI3ABIH Byipa 6acTaraTbiH BOAIr OHbl TOAbIFbIMEH Opan
TYpYbl THIC.

4 LLaw »oAaFbl TY3€TKILTIH eKi KaFblHa A3 TOABIK OPaAdAbI.
LLJatbIHBI3ABIH YUbI WbIFBIN TYPFaHbiHA KO3 ETKI3IHI3.

5 Ty3eTKiWTi WallblHbI3AbIH 6OVbIMEH TOMEH Kapait basy TapTbiHbI3.
LUaLw »oAaFbl MAACTVHAAGPAAH CHIPFBIM LbIFBIN KETMECIH.

KeHecTep:

* 360 rpaaycka aiHarAbIpFaHAa CaakbiH yibiHaH ( (3) ) ycTaybiHbisFa
bonaapl.

 Law weiFbin KeTneyi yiuiH, TY3eTKILTI KeAAeHEH (EAEHTE MaparreAb)
YCTaHbI3.

* LLJaw »oAaFbiH OpHbIHAA YCTam TYPY VLiH CaAKbIH YLIbIH
naiAaAaHyblHbI3Fa GOAAAbI.

* Ty3eTkiwTi 6ypy OHar GOAY YLLiH, CanTbl alHAAABIPFaH Ke3Ae
TYTKacbiH a3aan 6ocTay yCTaHpi3.

MaitaaraHyAaH KemiH:

1 Kypanabl eLipin, po3eTkaaaH aKblpaTbiHbI3.

2 Owrbl 96A€eH CyblFaHLLa bICTbIKKA TO3IMAT 6eTKe KOMbIHbI3.

3 Kypanabl aHe Kbi3ABIPaTbIH TIAIMEAEPAI ABIMKBIA Ly6epeKneH
CYPTIHI3.

4 Kbi3ablprbil NAacThHanapApl xaybin ( (1)), KypblAFbIHb! GEKITY LuiH
BexiTy KyArbiH ((8) ) KbIWKbITBIHBI3.

5 Kypanabl WaHbl XOK, KYPFaK XoHe Kayinci3 epae CakTaHbi3.
Comaait-ak, oHbl inmerineH ((7) ) inin Kolora 6oAaabl.

EckepTne: kypanaa aBTOMaTTbl TypAE oy dyHKumack 6ap. Kypbiarbl 60

MUHYT BOMbI KOAAGHBIAMACA, aBTOMATTbI TYPAE COHEA.

6 KeniAAik XaHe KbI3MeT KepceTy

Erep kocbiMLa 6eALIEKTI aybiCTbIPY TypaAkl aknapaT aAy kepek oca
Hemece Ci3ae WelliAMereH MaceAe 60Aca, Philips koMnaHMAChIHbIH
www.philips.com/support Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eAiHi3Aeri
Philips TyTbiHylbIAGp OpTaAbiFbIMeH GalAaHbIChIHBI3 (OA HOMIPAI AyHME
XKy3i BOVIbIHLLIA BEPIASTIH KeMiAAIK KiTanwacbiHaH aAyra 6oraabl). Erep
€AHI3A€ TYTbIHYLIbIAGPFA KOAAQY KOPCETY OPTaAbiFbl BOAMAC], OHAA
»eprinikTi Philips KOMMaHWACHIHBIH AvAepiHE 6apbIHbI3.

TYPMBICTbIK KXKETTIAIKTEPre apHaAraH

OHaipywi:"@uannc KoHcoiomep AaitdcTaina b.B!", TycceHamnenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl.

Peceit oHe KeaeHaik OaaK TeppUTOPUACHIHA MMMOPTTayLLbI:
"OUANMC" XKLLK, Peceit ®eaepaumscel, 123022 Mackey karacsl,
Cepreit Maxees kewecdi, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111

KasaxcTaH PecrybAnKacbiHAa CaThin aAbiHFaH TayapFa KaTbiCTbl
LWaFbIMAAPABI KabbiAAAMTBIH 3aHAbI TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XKLLIC
Marac keweci, 32A, 503-kerce, 050008, AAMaTbl Kanackl, KasakcTaH.
{Op. Ao NprHIMaloLLIee MPeTeH3WM B OTHOLIEHMI TOBaPa,
npuobpeTeHHoro Ha TeppuTopun Pecnybankin Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcrar» yaMaraca, 32A oduc 503,050008 AamaTbl,
Kasaxcran.

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite
pasinaudoti ,Philips” siloma pagalba, uzregistruokite savo
gaminj adresu www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradedami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite §j
vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- ISPEJIMAS: nenaudokite $io

prietaiso netoli vandens.

- Naudodami prietaisg vonioje, is
karto po naudojimo istraukite
kiStukg is elektros lizdo. Arti
esantis vanduo kelig gresme
net ir tada, kai prietaisas yra
iSjungtas.

- ISPEJIMAS. Nenaudokite
prietaiso salia vonios, %
duso, kriaukles ar kity @
indy, pripildyty vandens.

- Baige naudoti, butinai isjunkite
prietaisg is maitinimo tinklo.

- Jei pazeistas maitinimo
laidas, jj turi pakeisti ,Philips”
darbuotojai, ,Philips® jgaliotasis
technines priezitros centras
arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebejimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy su
salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir

jie saugiai naudoty prietaisa,
ir supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti
prietaiso vaikai be suaugusiyjy
prieziuros negali.

- Pries jjungdami prietaisa
jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine
tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso kitais
tikslais, isSskyrus nurodytus
Siame vadove.

- Nenaudokite prietaiso
dirbtiniams plaukams.

- Prijunge prietaisg prie maitinimo
tinklo, nepalikite jo be
priezidros.

- Nenaudokite jokiy priedy ar
daliy, pagaminty kity bendroviy
arba nerekomenduojamy
,Philips®. Jei naudosite tokius
priedus arba dalis, nebegalios
jusy garantija.

- Nevyniokite prietaiso |
maitinimo laida.

- Pries padedami j laikymo vieta,
leiskite prietaisui atvesti.

- Naudodami prietaisg bukite
atidus, nes jis gali buti labai
jkaites. Laikykite rankeng, nes
kitos dalys yra jkaitusios, kad
iSvengtumete kontakto su oda.

- Prietaisg su stovu visada
statykite ant karsciui atsparaus
stabilaus plokscio pavirsiaus.
|kaitusios kaitinimo plokstes
niekada neturety liestis
su pavirsiumi ar kita degia
medziaga.

- Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso
daliy.

- Jjungta prietaisa laikykite atokiai
nuo degiy daikty ir medziagy.

- Jokiu budu neuzdenkite
jkaitusio prietaiso (pvz.,
rankSluosciu ar audiniu).

- Prietaisa naudokite tik
plaukams isdziuvus.
Nenaudokite prietaiso, jei jusy
rankos Slapios.

- Kaitinimo plokstes saugokite
nuo dulkiy ir Sukuosenai
formuoti skirty priemoniy, pvz.,
puty, lako ir zeles. Niekada
nenaudokite prietaiso kartu su
Sukuosenai formuoti skirtomis
priemonéemis.

- Kaitinimo plokstes yra
padengtos danga. Si danga
gali pamazu devetis. Taciau
tai nekenkia prietaiso veikimo
efektyvumui.

- Naudojant prietaisg su dazytais
plaukais, kaitinimo plokstes gali
iSsitepti.

- Prietaisg apziureti ar taisyti
pristatykite tik j ,Philips”
jgaliotgjj technines priezitros
centrg. Prietaisg taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didelj
pavojy.

- Kad isvengtumete elektros
smugio, j angas nekiskite
metaliniy daikty.

- Baigus naudoti, neistraukite
maitinimo laido. Prietaisg visada
atjunkite prilaikydami kistuka.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

LPhilips® prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
normas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima imesti

kartu su jprastomis buitinemis atliekomis

(2012/19/ES). Laikykités jlsy salyje galiojanciy

taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros

ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima

nuo neigiamo poveikio apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

2 Jvadas

Naujuoju musy tiesinimo jtaisu lengvai formuokite naturaliai
tiesius plaukus. Joninis kondicionavimas ir keraminés
plokstelées apsaugo plaukus, kad jie buty glotnas ir
zvilgantys. Naudojant 220 °C laipsniy temperattra lengvai
suformuosite grazig sukuosena.

3 Pasiruosimas naudoti

+ ISplaukite plaukus sampanu ir kondicionieriumi, o paskui
isdziovinkite juos dziovintuvu.

* Naudokite apsaugos nuo karsc¢io priemones ir isSukuokite
plaukus sukomis ilgais dantimis.

+ Tiesinimo jtaisg naudokite tik su sausais plaukais.

+ Jei §j prietaisg naudojate daznai, tiesinant
rekomenduojame naudoti apsaugos nuo karscio
priemones.

+ Nustatykite jlsy plaukams tinkama temperatara. Zr. toliau
pateikiama plauky tipy lentele. Pirma karta naudodami
plauky tiesinimo jtaisa, visada pasirinkite Zzemesnius
nustatymus.

Plauky tipas Temperataros nustatymas
Stori 200-220 °C

Normalts 170-190 °C

Ploni 130-160 °C

4 IStiesinkite plaukus (2 pav.)

1 |kiskite kistuka j maitinimo lizda.

2 Noredami atrakinti prietaisa, paslinkite uzrakta ((®))
zemyn.

3 Paspauskite ir laikykite mygtuka O ((® ), kol isijungs
ekranas.
 Bus parodytas numatytasis temperatros nustatymas

160°C((@).

4 Paspauskite mygtuka + arba — ((8)) ir pasirinkite

reikiama temperatros nustatyma.

5 Prietaisui kaistant temperatdros nustatymai mirksi.
Kai kaitinamosios plokstelés pasiekia pasirinkta
temperaturg, temperaturos nustatymai nustoja
mirkseti.

> Prietaisas jkais per 30 sek.

5 Jjungus prietaisa, automatiskai jsijungia ir jonizavimo
funkcija (@), kuri suteikia papildoma zvilgesj ir sumazina
garbanojimasi.

L Galite pajusti kvapa ar cirskiantj garsa. Tai normalu, nes
tai sukelia jony generatorius.

6 Issukuokite ir susekite isdZiovintus plaukus ne
platesnemis nei 5 cm sruogomis.

Pastaba: jei plaukai storesni, rekomenduojama daryti

daugiau sruogy.

7 Rankenélemis tvirtai suspauskite vieng sruoga tarp
kaitinamujy ploksteliy ().

8 Vienu judesiu plauky tiesinimo jtaisu braukite zemyn
(maks. 5 sekundes) nuo sakny iki galiuky ir nesustokite,
kad plaukai nenudegtuy.

9 Likusius plaukus tiesinkite kartodami 6—8 veiksmus, kol
pasieksite reikiamg rezultatg.

10 Norédami uzbaigti savo Sukuosena, uzpurkskite blizgiojo
ar lankstaus fiksuojamojo plauky lako.

Patarimas: istiesine plaukus jy neSukuokite.

5 Sugarbanokite plaukus
(3 pav.)

| vidy / iSore riesty garbany kiarimas:

1 Paimkite plauky sruoga, o likusius plaukus susekite.

2 Pradékite nuo plauky saknuy. Jdekite plauky sruoga tarp
kaitinamujy ploksteliy ().

3 (3-A pav.) Sukite tiesinimo jtaisa link veido 360 laipsniy
kampu.

(3-B pav.) Jei norite sukurti j iSore riestas garbanas, sukite
tiesinimo jtaisa nuo veido 360 laipsniy kampu.

Pastabos:

* Nelieskite virsutinio arba apatinio kaitinamujy ploksciy
pavirsiaus, nes jis yra karstas. Jei reikia, naudokite tik Saltg
antgalj.

+ Pries pradedant slinkti Zemyn, plauky sruogos pradzia turi
bUti suvyniota ant tiesinimo jtaiso.

4 Plauky garbana turi bati suvyniota abejose tiesinimo
jtaiso pusese. Plauky galiukai turi styroti.

5 Létai slinkite tiesinimo jtaisu plaukais zemyn. Patikrinkite,
ar plauky sruoga neslysta nuo ploksteliy.

Patarimai:

+ Kad buty lengviau sukti 360 laipsniy kampu, galite
naudoti salta antgalj (®)).

+ Laikykite tiesinimo jtaisg horizontaliai (lygiagreciai
grindims), kad plaukai neiskristy

+ Pasinaudokite saltu galiuku ir pataisykite plauky sruogos
vieta.

+ Svelniai laikykite rankeng jg sukdami, kad galétumete
lengvai pasukti tiesinimo jtaisa.

Po naudojimo:

1 Prietaisg isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Padekite jj ant kars¢iui atsparaus pavirsiaus, kol jis atves

3 Prietaisa ir kaitinamasias ploksteles nuvalykite drégna
Sluoste.

4 Suspauskite kaitinamasias ploksteles ( (1) ) ir pastumkite
fiksatoriy ((®)), kad prietaisa uzrakintumete.

5 Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Taip pat galite jj laikyti pakabine uZ kabinimo kilpos ((@)).

Pastaba: prietaisas turi automatinio issijungimo funkcija.

Nenaudojamas prietaisas automatiskai issijungia po 60

minuciy.

6  Garantija ir techniné priezitra

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei
turite problemy, apsilankykite ,Philips* tinklalapyje adresu
www.philips.com/support arba kreipkites j ,Philips* klienty
aptarnavimo centrg savo salyje (jo telefono numerj rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei
jasy salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j
vietinj ,Philips” platintoja.
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www.philips.com/welcome

BHS674

LV Lietotaja rokasgramata SK Priru¢ka uzivatela

PL Instrukcja obstugi SL Uporabniski priro¢nik
RO Manual de utilizare SR Korisnicki priru¢nik

RU PykoBoacTBo noabsosateass UK TMoci6Huk kopuctyBava

PHILIPS

Specifications are subject to change without notice
© 2016 Koninklijke Philips N.V.
All rights reserved.

QY

3140 035 4221

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba
izmantotu Philips piedavato atbalstu, registréjiet savu
izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

1 Svariga informacija

Pirms ierices izmanto$anas uzmanigi izlasiet $o lietosanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu

ieskatities taja ar turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici
udens tuvuma.

- Ja lietojat ierici vannas istaba,
péec lietosanas atvienojiet ierci
no elektrotikla, jo tdens tuvums
ir bistams pat tad, ja ierice ir
izslégta.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici
vannu, dusu, izlietnu
vai citu ar ude_m pilditu @
trauku tuvuma.

- Péc lietosanas vienmér
atvienojiet iernci no sienas
kontaktligzdas.

- Ja elektribas vads ir bojats,
lai izvairtos no bistamam
situacijam, jums tas janomaina
Philips pilnvarota servisa centra
vai pie lidzigi kvalificetam
personam.

. So ierici var izmantot bérni
vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja
tiek nodroSinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices
lietoSanu un panakta izpratne
par iespéjamo bistamibu.

Bérni nedrikst rotalaties

ar ierici. lerices tinsanu un
apkopi nedrikst veikt berni bez
pieauguso uzraudzibas.

- Pirms ierices pievienosanas
elektrotiklam parliecinieties, ka
uz ierices noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam
jusu maja.

- Neizmantojiet ierici citiem
noltkiem, kas nav aprakstiti Saja
rokasgramata.

- Nelietojiet ierici maksligos
matos/parukas.

- Nekada gadijuma neatstajiet
iericei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam.

- Nekad neizmantojiet citu
razotaju piederumus vai
detalas, kuras Philips nav
Tpasi ieteicis. Ja izmantojat
sadus piederumus vai detalas,
garantija vairs nav spéka.

- Netiniet elektribas vadu
ap iendi.

- Pirms novietojat ienci
glabasana, pagaidiet, lidz ta
atdziest.

- Uzmanieties ierices lietosanas
laika, jo ta var buat loti karsta.
Satveriet ierici tikai aiz roktura,
jo citas dalas ir karstas, un
izvairieties no saskares ar adu.

- Vienmeér novietojiet iernci ar
stativu uz karstumizturigas,
stabilas, lldzenas virsmas.
Karstas taisnosanas platnes
nedrikst saskarties ar virsmu vai
citu uzliesmojosu materialu.

- Raugieties, lai elektribas vads
nenonaktu saskaré ar ierices
karstajam detalam.

et

- Nelaujiet iericei, kad ta ir
ieslégta, nonakt saskaré ar viegli
uzliesmojosSiem prieksmetiem
un materialiem.

- Nekad neapsedziet ierci ar kaut
kadiem priekSmetiem (piem.,
dvieli vai draninu), kad ta ir
karsta.

- lzmantojiet ienci tikai, lai
ieveidotu sausus matus.
Nelietojiet ierici ar slapjam
rokam.

- Uzglabajiet taisnosanas
platnes tiras un brivas no
putekliem un matu veidosanas
izstradajumiem, pieméram,
putam, lakas un zelejas. Nekad
neizmantojiet ierici apvienojuma
ar matu veidosanas produktiem.

- Taisnosanas platnem ir
parklajums. Sis parklajums var
samazinat nodilumu laika gaita.
Tomér tas neietekme ierices
darbibu.

- Ja arierici ieveido krasotus
matus, taisnosanas platnes var
nosmereties.

- Vienmér nododiet ierici Philips
pilnvarotam servisa centram,
ja nepiecieSama apskate vai
remonts. Nekvalificétu personu
veikts remonts var radit ot
bistamas situacijas lietotajam.

- Neievietojiet atverés metala
prieksmetus, lai izvairitos no
elektriskas stravas trieciena.

- Péc lietosanas neraujiet
aiz stravas vada. Vienmer
atvienojiet ierici, turot aiz
kontaktdaksas.

Elektromagneétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku

iedarbtou.

Vides aizsardziba

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst

izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem
(2012/19/ES). levérojiet sava valsti speka esosos
likumus par atsevisku elektrisko un elektronisko
produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

2 levads

Viegli izveidojiet perfekti taisnus matus ar masu jauno
taisnotaju. Kondicionésana ar joniem un keramiska
parklajuma platnes nodrosina matu aizsardzibu, ka mati
nepukojas un tiem ir perfekts mirdzums. 220°C karstums lauj
viegli izveidot briniskigus rezultatus.

3 SagatavoSana lietosanai

* Izmazgajiet matus ar sampdnu un kondicionieri un
izzavéjiet ar féenu.

* Izmantojiet produktu aizsardzibai pret karstumu un
sakemmeéjiet matus ar lielu kemmi.

* Izmantojiet taisnotaju tikai tad, kad jasu mati ir sausi.

* Biezas lietoSanas gadijuma taisnosanas laika ieteicams

izmantot produktus aizsardzibai pret karstumu.

+ Parliecinieties, ka esat izvéléjies temperatlras rezimu, kas

atbilst jasu matiem. LGdzu, skatiet matu tipu tabulu. Ja
grasaties izmantot matu taisnotaju pirmo reizi, vienmer
izvélieties zemako iestatijumu.

Matu tips Temperatlras rezZims
Biezi No 200 °C lidz 220 °C
Normali No 170 °C lidz 190 °C
Smalki No 130 °C lidz 160 °C

4  Matu iztaisnosana ( 2. att.)

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
2 Bidiet noslégu ((®)) lejup, lai atblokétu ierici.
3 Nospiediet un turiet O pogu ((6) ), lldz iedegas displejs.

> Redzams nokluséjuma temperataras iestatijums ( (4 )
160°C

4 Nospiediet + vai — pogu ((®)), lai izvélétos

nepieciesamo temperataras iestatijumu.

L Kad ierice uzsilst, mirgo temperattras radijumi.
Radijumi partrauc mirgot, kad sildisanas platnes ir
sasniegusas izvéléto temperatdru.

5 |erice tiks uzsildita 30 sekundés.

5 Jonu funkcija ((2)) tiek aktivizéta, kad ierice ir ieslégta,

nodrosinot papildu mirdzumu un samazinot sprogosanos.

L lespéjams, sajutisiet Tpasu smarzu un dzirdésiet sicosu
troksni. Ta ir normala paradiba un to izraisa jonu
génerators.

6 lzkemméjiet matus un péc tam saciet procedaru,

sasprauzot izzavétos matus sadalas, kas nav platakas par
5cm.

Piezime: biezakiem matiem ieteicams lielaks sadalu skaits.

7 Novietojiet matu sadalu starp taisno3anas platnem ( (1))
un ciesi saspiediet kopa rokturus.

8 Neapstajoties, virziet matu taisnotaju lejup pa matiem
no sakném uz matu galiem (maks. 5 sekundes), lai
neparkarsétu matus.

9 Laiiztaisnotu paréjos matus, atkartojiet no 6. [idz 8.
darbibai, lidz ieglts vélamais izskats.

10 Lai pabeigtu matu ieveidosanu, samitriniet ar spiduma
efekta vai fikséjosu matu laku.

Padoms: nesukajiet matus péc to iztaisnosanas.

5 Matu lokosana ( 3. att.)

Lai izveidotu uz iekSu/uz aru vérstas lokas:

1 Satveriet matu skipsnu un saspraudiet paréjos matus.

2 Saciet tuvu pie matu sakném. Novietojiet matu Skipsnu
starp taisnosanas platnem ( ().

3 (3-Aatt. ) Pagrieziet taisnotaju uz ieksu virziena pret seju
un veiciet apgriezienu par 360 gradiem.
(3-B att. ) Lai izveidotu uz aru vérstas lokas, pavérsiet
taisnotaju projam no sejas un veiciet apgriezienu par 360
gradiem.

Piezimes:

* Nepieskarieties virsmai virs vai zem taisnosanas platném,
jo tair karsta. Ja nepieciesams, izmantojiet tikai véso galu.

* Matu sakumam jabat pilniba aptitam ap taisnotaju, pirms
sakt virzit taisnotaju uz leju.

4 Jusu matu Skipsna ir pilniba aptita ap abam taisnotaja
pusém. Parliecinieties, ka matu gals ir izlidis ara.

5 Lénivelciet taisnotaju uz leju. Parliecinieties, ka matu
skipsna neslid nost no platném.

Padomi:

* Varat izmantot véso galu ((3)), lai palidzétu veikt
pagriezienu par 360 gradiem.

+ Turiet taisnotaju horizontali ( paraléli gridai ), lai mati
nekristu ara.

* Varat izmantot vésu galu, lai nofiksétu matus.

+ Uzmanigi atlaidiet rokturi griesanas laika, lai varétu viegli
pagriezt matu taisnotaju

Péc lietoSanas:

1 lIzsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

Tiriet ierici un taisnosanas platnes ar mitru dranu.

Aizveriet taisnosanas platnes ( (1)) un virziet nosléga

slédzi ((®), lai noslégtu ierici.

5 Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no
putekliem. Varat to ar pakart aiz cilpinas (@) ).

Piezime: ierice ir aprikota ar automatiskas izslégsanas

funkciju. lerice tiek automatiski izslégta péc 60 mintteém, ja

netiek izmantota.
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6 Garantija un serviss

Ja jums nepieciesama informacija, pieméram, par uzgala
nomainu, vai palidziba, apmeklé&jiet Philips timekla vietni
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips Klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs
atrodams pasaules garantijas brosara). Ja jasu valsti nav
klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips
precu izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wsrod klientow firmy Philips!
Aby uzyskac petny dostep do obstugi $wiadczonej

przez firme Philips, zarejestruj produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie
doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi i zachowaj ja na
przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzgdzenia
w tazience, po zakonczeniu
stosowania wyjmij wtyczke
z ghiazdka elektrycznego.
Obecnosc wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wytgczone.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki
ani innych naczyn
napetnionych woda.

- Zawsze po zakonczeniu
korzystania z urzgdzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Ze wzgledow bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zlec
autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

- Urzadzenie moze byc¢ uzywane
przez dzieci w wieku powyzej 8
lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,

sensorycznymi lub umystowymi,

a takze nieposiadajgce
wiedzy lub doswiadczenia

w zakresie uzytkowania

tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze bedg one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia
W bezpieczny sposob oraz
zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie moga bawic sie
urzgdzeniem. Dzieci chcace
pPOMOC W Czyszczeniu |
obstudze urzagdzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem
dorostych.

- Przed podtaczeniem urzadzenia

upewnij sie, ze napiecie podane
na urzgdzeniu jest zgodne z
napieciem w domowej instaladji
elektrycznej.

- Urzgdzenia uzywaj zgodnie z
jego przeznaczeniem, opisanym
w tej instrukcji obstugi.

- Nie uzywaj urzgdzenia na
sztucznych wtosach.

- Nigdy nie pozostawiaj
bez nadzoru urzgdzenia
podtaczonego do zasilania.

- Nie korzystaj z akcesoriow ani
czesci innych producentow,
ani takich, ktérych nie zaleca
W wyrazny sposob firma
Philips. Wykorzystanie tego
typu akcesoriow lub czesci
spowoduje uniewaznienie
gwarandji.

- Nie zawijaj przewodu
sieciowego wokot urzgdzenia.

@ :

- Koniecznosc przegladu lub

- Przed schowaniem urzadzenia

odczekaj, az ostygnie.

- Podczas korzystania z

urzadzenia zachowaj
szczegolng ostroznos¢ — moze
byc¢ bardzo gorgce. Chwytaj
wytgcznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czesci sg gorgce.
Unikaj kontaktu ze skora.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie

na podstawce na zaroodpornej,
stabilnej, ptaskiej powierzchni.
Rozgrzane ptytki grzejne nigdy
nie powinny dotykac blatu
stolika ani innych tatwopalnych
materiatow.

- Nie dopusc do zetkniecia

sie przewodu zasilajgcego
Z rozgrzanymi czesciami
urzadzenia.

- Wigczone urzadzenie trzymaj z

dala od tatwopalnych substandji
i przedmiotow.

- Gdy urzadzenie jest gorgce,

nigdy go nie przykrywaj (np.
recznikiem lub odziezg).

- Uzywaj urzgdzenia na suchych

wtosach. Nie uzywaj urzadzenia,
gdy masz mokre dtonie.

- Na biezgco czysc ptytki grzejne

z kurzu oraz srodkow do
uktadania wtosow (np. pianki,
lakieru, zelu). Nigdy nie uzywaj
lokowki w potgczeniu z takimi
Srodkami.

- Ptytki grzejne sg pokryte

powtoka ochrong. Powtoka ta
moze zuzywac sie z uptywem
czasu. Nie wptywa to na
prawidtowe funkcjonowanie
urzgdzenia.

Jesli urzadzenie jest uzywane
do wtosow farbowanych, ptytki
grzejne moga sie zabarwic.

naprawy urzadzenia zawsze
zgtaszaj do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby
niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia.

- Aby uniknac¢ porazenia pradem,

nie umieszczaj metalowych
przedmiotow w otworach
urzadzenia.

- Po zakonczeniu korzystania nie

ciagnij za przewod zasilajacy.
Zawsze odtgczaj urzadzenie
od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pol elektromagnetycznych.

Srodowisko

Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna
zutylizowac z pozostatymi odpadami domowymi
(2012/19/UE). Nalezy postepowac zgodnie z
obowigzujacymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych
i elektronicznych. Prawidtowa utylizacja pomaga chronic
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

2 Wprowadzenie

Z tatwoscia osiagnij idealnie proste wtosy za sprawa
naszej nowej prostownicy. Pielegnacja jonowa i ptytki

z powtoka ceramiczna gwarantuja, ze wtosy sa l$niace,
proste i chronione. Temperatura dziatania 220°C umozliwia
uzyskanie wspaniatych rezultatow bez trudu

3 Przygotowanie do uzycia

* Umyj wtosy szamponem, natdz na nie odzywke, a
nastepnie je wysusz.

+ Uzyj srodka pielegnacyjnego chronigcego przed
dziataniem ciepta i rozczesz wtosy grzebieniem o szeroko
rozstawionych zgbkach.

+ Z prostownicy mozna korzystac tylko wtedy, gdy wtosy

sg suche.

* Osobom, ktore czesto korzystaja z prostownicy, zaleca sie

stosowanie srodkow pielegnacyjnych chroniacych przed
dziataniem ciepta.

* Upewnij sie, ze wybrano temperature odpowiednia dla

Twoich wtosow. Zapoznaj sie z tabela charakterystyki
wtosodw zamieszczong ponizej. Jesli uzywasz prostownicy
po raz pierwszy, wybierz niskie ustawienie temperatury.

Rodzaj wtosow Ustawienie temperatury

Grube Od 200°C do 220°C
Normalna Od 170°C do 190°C
Cienkie Od 130°C do 160°C

4  Prostowanie wtosow (rys. 2)

Podtacz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka

elektrycznego.

Przesun zatrzask blokujacy ( (8) ) w dot, aby odblokowac

urzadzenie.

Nacisnij i przytrzymaj O przycisk ((6) ), az wiaczy sie

wyswietlacz.

L Wyswietlone zostanie domyslne ustawienie
temperatury 160°C (@) ).

Nacisnij przycisk + lub — (&) ), aby wybra¢ zadane

ustawienie temperatury.

B

6

» Podczas nagrzewania sie urzadzenia cyfry temperatury
beda migac. Cyfry przestana migac, gdy ptytki grzejne
osiggna wybrang temperature.

 Urzadzenie nagrzeje sie w 30 sekund.

Po wtaczeniu urzgdzenia uruchamia sie funkcja jonizacji

(@ ), ktora nadaje wtosom blask i ogranicza skrecanie

sie wtosow.

L Mozliwe, ze wyczujesz specyficzny zapach i ustyszysz
syczenie. Jest to zjawisko normalne, spowodowane
wytwarzaniem jonow.

Rozczesz wtosy, a nastepnie za pomoca klipsow podziel

wysuszone wtosy na pasma o szerokosci nie wiekszej niz

5cm.

Uwaga: w przypadku grubszych wtosow zalecane jest
podzielenie ich na wiecej pasm.

7

8

9

Umies¢ jedno pasmo wtosow miedzy ptytkami grzejnymi
(@ )i mocno $cisnij uchwyty

Przesun prostownice wzdtuz pasma wtosow jednym,
ptynnym ruchem (przez maks. 5 sekund). Nie zatrzymuj
sie, gdyz moze to doprowadzi¢ do przegrzania wtosow.
Aby wyprostowac reszte wtosow, powtarzaj czynnosci od
6 do 8 az do uzyskania zadanej fryzury.

10 Na zakonczenie spryskaj wtosy sprayem nabtyszczajgcym

lub elastycznie utrwalajgcym fryzure.

Wskazéwka: nie czesz wtosow po wyprostowaniu.

5

Tworzenie lokdw (rys. 3)

Aby uzyskac loki podwiniete do srodka/wywiniete na
zewnatrz:

1
2

3

Chwyc¢ pasmo wtosow i zepnij reszte.

Rozpocznij u nasady wtosow. Umies¢ pasmo wtosow
miedzy ptytkami grzejnymi ((1) ).

(Rys. 3-A) Obro¢ prostownice w strone twarzy i obroc ja
0 360 stopni.

(Rys. 3-B) Aby uzyskac loki wywiniete na zewnatrz, obroe
prostownice w strone twarzy i obrdc jg o 360 stopni.

Uwagi:
* Nie dotykaj powierzchni nad ani pod ptytkami grzejnymi,

poniewaz sg one gorace. W razie potrzeby uzywaj
wytacznie nienagrzewajacej sie koncowki.

+ Pierwsza czes¢ wtosow powinna by¢ catkowicie owinieta

wokot prostownicy przed zsunieciem wtosow w dot.
Nawin pasmo wtosow na obie strony prostownicy.
Upewnij sie, aby koniec pasma wtosow wystawat z
prostownicy.

Powoli przesuwaj prostownice w dot wzdtuz wtosow.
Upewnij sie, ze wtosy nie wysuwajg sie spomiedzy ptytek
grzejnych.

Wskazowki:
+ Mozesz uzy¢ nienagrzewajacej sie koncowki (3 ), aby

pomaoc sobie w wykonywaniu obrotu o 360 stopni.

+ Trzymaj prostownice poziomo (rownolegle do podtogi),

aby witosy nie wypadty.

* Mozesz wykorzystac nienagrzewajaca sie koncowke, aby

utozy¢ pasmo wtosow we wiasciwym miejscu.

+ Delikatnie zwolnij uchwyt podczas obracania

prostownicy, aby mozna nig byto swobodnie poruszac.

Po uzyciu:

1

2

3

4

5

Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury
powierzchni i pozostaw do ostygniecia.

Wyczysc urzadzenie i ptytki grzejne przy uzyciu wilgotnej
szmatki.

Zamknij ptytki grzejne (1) ) i przesun zatrzask

blokujacy ((®) ), aby zablokowac urzadzenie.
Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu,
z dala od kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za
uchwyt do zawieszania (@) ).

Uwaga: Urzadzenie jest wyposazone w funkcje
automatycznego wytaczania. Wytgcza sie automatycznie po
60 minutach bez zaciskania.
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Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemow, np.

w przypadku koniecznosci wymiany nasadki,

prosimy odwiedzi¢ naszg strone internetowg
www.philips.com/support lub skontaktowac sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyijnej). Jesli w Twoim kraju
nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrdc sie o pomoc do
sprzedawcy produktow firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru
a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.
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Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare inainte de a

utiliza aparatul si pastreaza-| pentru consultare ulterioara.

- AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat in apropierea apei.

- Cand aparatul este utilizat

in baie, scoateti-1 din priza
dupa utilizare deoarece apa
reprezinta un risc chiar si cand
aparatul este oprit.

- AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat in apropierea
cazilor, dusurilor,
bazinelor sau altor
recipiente cu apa.

Q

- Scoateti intotdeauna aparatul

din priza dupa utilizare.

- In cazul in care cablul de

alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un
centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat
in domeniu, pentru a evita orice
accident.

- Acest aparat poate fi utilizat

de catre persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau sunt lipsite
de experienta si cunostinte si
Ccopii cu varsta minima de 8 ani
daca au fost supravegheati sau
instruiti cu privire la utilizarea
in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele
implicate. Copii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator
nu trebuie realizate de catre
copii nesupravegheati.

- Inainte de a conecta aparatul,
asigurati-va ca tensiunea
indicata pe aparat corespunde
tensiunii retelei locale.

- Nu utilizati aparatul pentru alt
scop decat cel descris in acest
manual.

- Nu utilizati aparatul pe par
artificial.

- Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

- Nu utilizati niciodata accesorii
sau componente de la alti
producatori sau nerecomandate
explicit de Philips. Daca
utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se
anuleaza.

- Nu infasurati cablul de
alimentare in jurul aparatului.

- Inainte de a depozita aparatul,
asteptati sa se raceasca.

- Aveti foarte multa grija cand
utilizati aparatul intrucat ar
putea fi extrem de fierbinte.
Apucati doar manerul, deoarece
celelalte componente sunt
flerbinti, si evitati contactul cu
pielea.

- Asezati intotdeauna aparatul cu
suportul pe o suprafata plata,
stabila, termorezistenta. Placile
de incalzire fierbinti nu trebuie
sa atinga niciodata suprafata
sau alte materiale inflamabile.

- Bvitati intrarea in contact a
cablului de alimentare cu
piesele fierbinti ale aparatului.

- Pastrati aparatul la distanta de
obiecte si materiale inflamabile
cand este pornit.

- Nu acoperiti niciodata aparatul
Ccu ceva (de exemplu un prosop
sau un articol vestimentar) cand
este fierbinte.

- Utilizati aparatul numai pe par
uscat. Nu utilizati aparatul cu
mainile ude.

- Pastrati placile de incalzire
curate si curatati-le de praf
si produse pentru coafat
precum spuma, spray sau gel.
Nu utilizati niciodata aparatul
impreuna cu produse de coafat.

- Placile de incalzire au invelis.
Acest invelis se poate uza
lent in timp. Totusi, acest lucru
nu afecteaza performanta
aparatului.

- Daca aparatul este utilizat pe
par vopsit, placile de incalzire se
pot pata.

- Pentru control sau depanare
duceti aparatul numai la un
centru service autorizat de
Philips. Repararea facuta de
persoane necalificate poate
genera situatii periculoase
pentru utilizator.

- Nu introduceti obiecte metalice
in orificii, pentru a evita
electrocutarea.

- Nu trageti de cablul de
alimentare dupa utilizare.
Intotdeauna scoateti aparatul
din priza tinand de stecher.

* Asigurati-va ca selectati o setare de temperatura potrivita
pentru tipul dvs. de par. Consulta tabelul Tip de par de
mai jos. La prima utilizare a aparatului de indreptat parul
selectati intotdeauna o setare mai mica.

Tip de par Setare de temperatura
Gros intre 200°C si 220°C
Normal fntre 170°C si 190°C
Subtire fntre 130°C si 160°C

4  indreptarea parului ( Fig.2)

1 Conectati stecherul la o priza de alimentare.

2 Gliseaza clema de inchidere ((®)) in jos, pentru a debloca
aparatul.

3 Apasa si mentine apasat O butonul ((®) ) pana la
aprinderea afisajului.
> Setarea implicita de temperatura de 160°C ((¥) ) este

afisata.

4 Apasa butoanele + sau — (()) pentru a selecta setarea
de temperatura dorita.

L Cand aparatul se incalzeste, cifrele care indica
temperatura vor lumina intermitent. Cifrele nu mai
lumineaza cand placile de incalzire au ajuns la
temperatura selectata.

L Aparatul se va incalzi in 30 de secunde.

5 Functia de ionizare ( (2) ) este activata atunci cand
aparatul este pornit, ceea ce ofera un plus de stralucire si
reduce incretirea parului.

5 Este posibil sa percepeti un miros specific si veti auzi
un sfarait. Este normal, deoarece acestea sunt cauzate
de generatorul de ioni.

6 Pieptanati-va parul si apoi incepeti prin prinderea parului
uscat in suvite nu mai mari de 5 cm in latime.

Nota: pentru parul cu fir mai gros, se recomanda crearea mai

multor suvite.

7 Pozitioneaza o suvita de par intre placile
de incalzire ((1)) si apasa ferm manerele.

8 Glisati aparatul de indreptat parul usor pe lungimea
parului cu o singura miscare (max. 5 sec) de la radacina la
varf, fara a va opri pentru a preveni supraincalzirea.

9 Pentru a indrepta restul parului, repeta pasii 6 - 8 pana la
obtinerea aspectului dorit.

10 Pentru finalizarea coafurii, pulverizeaza un spray de
stralucire sau un fixativ cu fixare flexibila.

Sfat: nu iti peria parul dupa ce l-ai indreptat.

5 Ondularea parului ( Fig.3)

Pentru crearea buclelor spre interior/exterior:

1 la o suvita de par si prinde cu o clema restul parului.

2 Incepe in apropierea radacinilor parului. Aseaza suvita de
par intre placile de incalzire ((1)).

3 ( Fig.3-A) Roteste aparatul de indreptat parul spre
interior, in directia fetei tale, intr-un cerc de 360 de grade.
( Fig.3-B ) Pentru a crea bucle spre exterior, roteste
aparatul de indreptat parul in directia opusa fetei tale,
intr-un cerc de 360 de grade.

Note:

* Nu atinge suprafata de deasupra sau de dedesubtul
placilor de incalzire, deoarece acestea sunt fierbinti. Daca
este necesar, utilizeaza numai varful rece.

+ Portiunea parului de unde incepi ondularea trebuie sa fie
complet infasurata in jurul aparatului de indreptat parul
inainte de glisarea parului in jos.

4 Suvita ta de par este complet infasurata in jurul ambelor
parti ale aparatului de indreptat parul. Asigura-te ca varful
parului iese in afara.

5 Trage lent aparatul de indreptat parul in jos, de-a lungul
parului. Asigura-te ca suvita de par nu aluneca dintre
placi.

Sfaturi:

* Poti folosi varful rece ((3) ) pentru ajutor in rotirea de 360
de grade.

* Mentine aparatul de indreptat parul orizontal (paralel cu
podeaua), pentru ca parul sa nu cada.

+ Poti folosi varful rece pentru a fixa suvita de par in pozitie.

* Relaxeaza usor mana cu care tii manerul pe masura ce
rotesti, astfel incat sa poti roti usor aparatul de indreptat
parul.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

2 Asezati-1 pe o suprafata termorezistentd pana la racire.

3 Curatati aparatul si placile de incalzire cu o carpa umeda.

4 Inchide placile de incalzire ((1) ) si gliseaza clema de
inchidere ( (8)) pentru a bloca aparatul.

5 Depozitati-1 intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De
asemenea, il poti suspenda de la agatatoare ((7)).

Nota: Aparatul are o functie de oprire automata. Acesta se

opreste automat dupa 60 de minute, fara prindere.

6  Garantie si service

Daca ai nevoie de informatii, de ex. despre inlocuirea unui
accesoriu, sau intampini probleme, acceseaza site-ul web
Philips la adresa www.philips.com/support sau contacteaza
centrul local de asistenta pentru clienti Philips (numarul de
telefon il gasesti in certificatul de garantie universal). Daca in
tara dvs. nu exista niciun centru de asistenta pentru clienti,
contactati distribuitorul Philips local.

Pycckumn

BoinpammTes

[Mo3apaBAsieM ¢ MokynKow,  A0Bpo noxanosaTb B kay6 Philips!
4T0bbI BOCMOAB30BATLCA BCeMM MpermMyLiecTBamm noasepx ki Philips,
3apernucTpupyiTe yCTponcTBO Ha Beb-carte www.philips.com/welcome.

1 BakHas nHdopmaums

[Nepea 1cnoab3oBaHMeM NpUGOPa BHUMATEABHO O3HAKOMbBTECH C
MHCTPYKLIMEN MO 3KCMAYaTaLMW 1 COXPAHWUTE ee AAA AQAbHENILLIErO

MCTIONS3083HIA B KaieCTBe CPABOYHOTO MaTepHaAa.

- BHVIMAHIVIE! He ncnoassynTe
Nprbop BOAM3M BOABI.

- BbIHbTE BMAKY WHYpa NuTaHms
nprbopa 13 pO3eTKM IAEKTPOCETH
NOCAE MCMOAB30BaHMS NMpubopa B

- He ncnoassynTe nprbop aaa Leaew,

OTAMYHbBIX OT OMMCAHHbBIX B AAHHOW
NMHCTPYKUMW MO SKCMAyaTalnn.

- He ncnonabsyniTe nprbop ans

O6pa6OTK\/I NCKYCCTBEHHbBIX BOAOC.

- He ocTaBAaamiTe BKAIOUEHHBIV B CETb

nprbop 6e3 NprucMoTpa.

- 3an pELLaeTCA MOAb30OBATbCA

KaKnMMU-AMDO akceccyapamm MAn
AETAAAMU APYTUX MPON3BOANTEAEN,
HEe MMEIOLLMX CrieumaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. [pu
MCMOAB30BAHNM TaKMX aKCeCCyapoB
N AETaAeM rapaHTUHbIE
00A3aTEeALCTBA TEPAIOT CUAY.

- He obmaTbiBanTe ceTeBOW LHYP

BOKpYr npubopa.

- [Tpexae yem ybpaTb npubop, sanTe

EMY OCTbITb.

- CobAloaariTe OCTOPOXKHOCTL MpU

MCMOAB30BaHKM MPUOOPA, TaK Kak OH
MOXET CUABHO HarpeBaTbhCs. AepxuTe
NpMBOP TOABKO 3a KOPMYC, TaK Kak
OCTaAbHblE YaCTW OYeHb ropsMe.
130erante KOHTaKTa C KOXeM.

- Bceraa pasmeuarnte npubop c

MOACTABKOW Ha TEPMOCTOMKOM,
YCTOMUMBOM, MAOCKOW MOBEPXHOCTW.
[‘opsiune HarpeBaTeAbHbIE MAACTUHbI
HE AOAXHbI COMpUKacaTbCa C
MOBEPXHOCTHIO MAU APYTMM
BOCMAAMEHAIOUMMMCA MaTEPHAAIMM.

- He ,A,OI‘IYCK&IZTG KOHTAKTa CETEBOIO

LWHYPa C ropsAYMMM YacTsmm nprbopa.

- Aep>KnTe BKAIOYEHHbIM Nprbop B

CTOPOHE OT AETKOBOCMAGMEHSIIOLLMXCS
OOBEKTOB M MaTEPUMAAOB.

- 3anpeLlaeTca NoKpbIBATbL

HEOCTbIBLMI MpMbOop (Hanpumep,
MOAOTEHLIEM WA OAEHKAON).

- [ToAp3yHTECh MPUOOPOM AAS YKAQAKM

TOABKO CyxMX BOAOC. 3arpeLlaeTcs
bpaTb NPUOOP MOKPLIMK PYKamu.

: HarpeBaTe/\bele NAQCTUHbBI CAEAYET

coaepaTb B umctoTe. OunianTe

VX OT MbIAW 1 CPEACTB AAS YKAAKM:
MYCCOB, CrpeeB W reAen. 3anpeLlaeTcs
MCMOAB30BATH MPUOOP BMECTE CO
CPEACTBAMU AAST YKAGAKM.

. HarpeBaTe/\bele MAACTUHbI MMEIOT

cneupmanbHoe nokpbitne. Co
BPEMEHEM 3TO MOKPbLITUE MOXKET
CTUPaTbCA. DTO HE BAUAET Ha paboTy
npnbopa

- [Tpn ncnoas3oBaHMM nNpubopa

Ha OKpadlUE€HHbIX BOAOCAX Ha
HarpeBaTeAbHbIX MAACTMHAX MOTIYT
MOABUTBCA MATHA.

- AAA MPOBEPKM MAM PEMOHTa Nprbopa

CAeAYET OOpallaTbCst TOABKO B
aBTOPU30OBaHHbIN CEPBMCHBIN LIEHTP
Philips. PemoHT, npou3seaeHHbIn
HEKBAAVDULIMPOBAHHBIM AULIOM,
MOMET MPUBECTU K OCOBO OMacHbIM
ANA TIOAB30BATEAS CUTYALMAM.

- Bo n3bexxaHne nopaxkeHus

SANEKTPUHECKMM TOKOM HE BCTaBASIMTE
METaAMUNYECKME NMPEAMETDI B
OTBEPCTUA.

- He TaHWTe Ha cebs WHYp nuTaHmsa

NOCAE MCMOABb30BaHMA. AepXuTech
TOABKO 32 BUAKY MPU OTKAIOUEHWM
nprbopa oT ceTw.

DAeKkTpoMarHuTHble noAsa (SMIT)

S7oT npubop Philips cooTBeTCcTBYeT BCeM NMPUMEHUMbBIM CTaHAapTaM M
HOpMam no BOBAGIZCTBI/HO SAEKTPOMArHUTHbIX noAem.

3alLMTa OKpY)KalOLLLEN CPeAbl

DTOT CYMBOA O3HA4aeT, YTO MPOAYKT HE MOXET BbiTb
YTWAU3MPOBaH BMeECTe C 6bITOBbIMM OTXOAAMMU

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Mediu

Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi
eliminat impreuna cu gunoiul menajer normal
(2012/19/EU). Urmeaza regulile din tara ta pentru
colectarea separata a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si asupra sanatatii
umane.

2 Introducere

Creeaza usor parul perfect drept cu noul nostru aparat
de indreptat parul. Tratamentul cu ioni si pldacile cu invelis
ceramic asigura protectia parului, lipsa incretirii parului si
stralucirea perfecta. Temperatura inalta de 220°C permite
obtinerea cu usurinta a rezultatelor minunate.

3 Pregatirea pentru utilizare

+ Spala-ti parul cu sampon si cu balsam si usuca-l.

+ Utilizeaza un produs cu protectie termica si piaptana-ti
parul cu un pieptene cu dinti rari.

+ Utilizati aparatul de indreptat numai atunci cand parul
este uscat.

+ Utilizatorilor frecventi li se recomanda sa utilizeze
produse de protectie impotriva cdldurii atunci cand isi
indreapta parul.

- BHMAHVIE! He

BaHHOM KOMHaTe. BAM30CTb BOAbI
NPEACTABAAET PUCK, AAXKE ECAM
NPUOOP BBIKAOYEH.

MCMOAB3YMTE NMpUbop B
BaHHOW, Aylle, baccenHe
VAV APYTUX MOMELLEHMSX C
MOBbILEHHOW BAQKHOCTHIO.

Q

- [locae 3aBepluermns paboThl

OTKAIOUMTE MPMOOP OT PO3ETKM
3AEKTPOCETY.

- B cAyuae noBpexkaeHus ceTeBoro

LHYpa ero HeObXOAMMO 3aMEHUTD.
Y7006bI 0becneunTs HesonacHyto
3KCMAyaTaumio Nprbopa, 3ameHsnTe
LHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
cepBurcHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBMCHOM LIEHTPE C NEePCOHAAOM
BbICOKOM KBaAMOUKALIMM.

- AeTu cTapuwe 8 AeT 1 AMUa C

OrpaHnM4eHHbIMKM BO3MOXHOCTAMM
CeHCOpHOl;I CNCTEMDBI AU

(2012/19/EC). BbinoAHsAMTE pasA@AbHYIO YTUAK3aLMIO fr—
SAEKTPUHECKMX U SAEKTPOHHbBIX N3AEAMM B COOTBETCTBIM C

npasKAaMM, MPUHATBIMKW B Balliei cTpaHe. [paBuAbHas yTuAM3aUma
NoMoraeT NMpeAOTBPaTUTL HEraTUBHOE BO3AEMCTBME Ha OKPYXAIOLLYIO
CpeAy M 3A0POBbE YeAoBeKa,

2 BeeaeHune

MAea/\bHO FAaAKME BOAOCHI C HalLKM HOBbIM BbINPAMUTEAEM. Cucrema
MOHM3aLIMM 1 NAACTUHBI C KEPaMMYECKMM MOKPbITUEM obecneurBaioT
3alNTY BOAOC, ACAAIOT MX MAEAABHO FAAAKKMMA N 6/\€CT51LLMMM.
Braroaaps Temnepatype 220 °C Bbl AeTko A0DbETECH MPEKPacHOro
pe3yAbTaTa.

3 MoaroToeka npubopa k pabote

* BoiMoriTe BOAOCHI wamryHem 1 KOHAMLIMOHEPOM U BbICYLLINTE X,

* Hanecute TEPMO3aLLNTHOE CPEACTBO AAA YKAGAKM U pacHelumTe
BOAOCbI PaciecKo C KpyrHbIMM 3ybLiamu.

* MCFIO/\bS)’l;ITe BbIMPAMWTEAD TOABKO Ha CyXWX BOAOCAX.

* [pv YacTOM MCMOAB30BaHKM NPUOOPa PEKOMEHAYETCS AN
BbINPAMAEHNA UCMOAB30BATb TEPMO3ALLNTHbBIE CPEACTBA AAA
YKAGAKM.

* Bceraa ycTaHaBAviBaliTE TemnepaTypHbIi pexim, Hanboree
MOAXOAALLMIA AAS BALLETO THMa BOAOC. VIHOPMALIMIO O TUMax BOAOC
CM.B Ta6/\l/H_le HXKeE. I_Ipw NEPBOM MCMOAb30BaHNN BbINPAMUTEAA
BbIGEPUTE PEXIM HI3KOM TEMMepaTypbl.

Tun BoAaoc TemnepaTypa Harpesa
lycTble 200-220 °C
HopmansHoe 170-190 °C
Torkve 130-160 °C
4 BbinpsimaeHue Boaoc (puc. 2)

OrpaHUYEHHBIMKU YMCTBEHHbBIMM
VAN GU3NUECKMMIM CMOCOBHOCTSAMM,
a TaKkxKe AMLa C HEAOCTaTOUHbIM
OMbITOM U 3HaHUAMMU MOTYT
NOAB30BaTbCA 3TVM NPUOOPOM
NOA MPUCMOTPOM MAM MOCAE
MOAYYEHWUA MHCTPYKLMM O
6e30MacHOM MCNOAL30BaHMM
nprbopa 1 NOTEHLMAABHbBIX
onacHocTsx. He no3soaanTe AeTsam
UrpaTb C NpMbopoM. AeTu MoryT
OCYLLECTBAATb OUMCTKY U YXOA 32
NPMOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCABIX.

- [lepea noakaoueHrem npubopa
ybeAMTECh, YTO YKa3aHHOe Ha
HEM HanpsXeHue COOTBETCTBYeT
HaNPAXEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETU.

BcTasbTe BMAKY B PO3€TKY 3AGKTPOCETH.

2 TMepemectute durcatop ((8) ) BHM3, UTO6HI pasbAOKMpOBaTL

5

npubop.

Haxwmire 1 yaeprusaiite kronky O ((6) ) Ao sraioterma ancries.

— Ha ancrninee 0To6PasMTCA YCTaHOBAEHHBIN MO YMOAYaHMIO
TemnepaTypHbiit pexim: 160 °C ().

Y106kl BHIBPATL TEMMEPaTYPHbIN PEXIM, HaXMMUTE KHOMKY T WA

—(®)

— Bo Bpems Harpesa npubopa Lndpbl, yKasbiBaiole TemnepaTypy,
6yAyT MuraTh. Lindpbl nepectaHyT MuraTh, KOraa NAaCTUHbI
HarpeioTCcs AOC BbIGPaHHOM TemrepaTypbl.

5 Bpems Harpesa npubopa coctasaseT 30 cekyHA,

IMpu BKAIOUEHMM MPHGOpa aKTUBMPYeTCA byHKUMsA oHm3aum ((2) ),

KOTOpas MpUAAET BOAOCAM AOMOAHWUTEABHBIN BAECK U yMeHbLIaeT

CryTbiBaHMe.

> MoxeT NoABUTLCA CreLMUEcKmin 3anax 1 NOTPecKrBaHre. DTo
OObbluHbIE ABAEHMS, KOTOPbIE BO3HMKAIOT BCAEACTBME PaboTbl
OHM3aTOpa.

PacuelumTe BbICyLLIEHHbIE EHOM BOAOCHI M MPUCTYMMTE K

BbINPSMAEHUIO, NPEABAPUTEABHO PA3AEAVB UX Ha MPAAM LWMPUHOM

He Boree 5 cM.

I'Ipmmeanme. Ecan Bonocsl rycTbl€, PasSAEANTE UX Ha BoAblLIEE YMCAO
npsAem.

7

[NomectuTe NpsAAb BOAOC MEXAY HarpeBaTeAbHbIMK MAACTUHAMM
(D) 1 KPErKo CoXMMUTE PYKOATKM.



8 [lraBHO nepemellaniTe Nprbop No Bcelt AAnHE BOAOC (B TeUeHue
MaKCMyM 5 CeKyHA) OT KOPHe A0 KOHUMKOB. He npekpalaniTe
ABWKEHVE, YTODbI He NeperpeTb BOAOCHI.

9 BbH’IpﬂMMTe OCTaAbHbI€ BOAOChHI: I'\OBTOPHI;\TG waru 6*8, MOKa He
GYAET MOAYUEH KEAAEMbIN PESYALTAT.

10 Mo OKOHYaHMM YKAGAKM BOCTIOAB3YITECH CMIPEEM A BAecKa WA
crpeem AN TMOKOM duKcaLmm.

CoseT. He pacuecbiBaiiTe BOAOCH NOCAE BbIMPAMAEHMS.

5 3aBMBKa BoAoC (puc. 3)

Co3aaH1e AOKOHOB, 3aBUBAIOLLMXCS K AULLY/OT AU

1 3aKoAMTE BOAOChI, OCTaBVB OAHY MPSAb.

2 HauvHaiiTe oT kopHelt. [TomecTuTe NpAAb BOAOC MEXAY
HarpesaTeAbHbiMu naacTuHamm (D).

3 (Puc. 3-A ): nosepHuTe BhINpAMUTEAL Ha 360 rpaaycos no
HaMPaBAEHMIO K AMLLY.

( Puc. 3-B ): aAq cO3A@HWA AOKOHOB, 3aBMBAIOLLIMXCA HaPY»KY,
MOBEPHWTE BbINPAMUTEAL Ha 360 rpaAyCcoB MO HaMpPaBAEHMIO OT
AV,

MpumevaHms:

* He aoTparusaritecs AO MOBEPXHOCTU HAA MAW MOA
HarpeBaTeAbHbIMW MAACTMHAMM, TaK OHIM OYeHb ropsume. [Mpn
HEOBXOANMOCTI AEPIKINTECH TOABKO 33 TEPMOM3OAMPOBAHHBIN
KOHUMK,

* Tpexae Yem nepemellaTs BoIMPAMUTEAb BHI3, yYOEAUTECH, YTO
NPAAb MOAHOCTBIO HaKpyyeHa Ha KOPryC BbINPAMUTEAA,

4 TTOAHOCTBIO HaKpyuVBaiiTe NPsAb Ha OBe CTOPOHbI BLIMPAMUTEAA.
Y6eANTECh, UTO KOHUMKM BOAOC BbIMyLLEHBI HAPYXKY.

5 MeAAEHHO NMpoBEAMTE BLINPAMUTEAb BAOAL BOAOC. CAeanTe, UTOOD
MPAAb HE COCKaAb3bIBaAA C MAACTYH.

Cosertbl:

* Bo3sbmuTECH 32 TEPMOM30AMPOBaHHBIN KoHuMK ( (3) ), uTobbI
nosepHyTb Npubop Ha 360 rpasycos.

* AepxuTe BbINPAMUTEAb FTOPUBOHTAABHO (MaPaAEABHO MOAY), HTOObI
BOAOCHI HE BbICKaAb3bIBAAM.

* Bo3bmuTeCh 33 TEPMOM3OANMPOBAHHDIN KOHUMK, HTOObI
3adUKCMPOBATL MPAABL BHY TP NMprbopa.

* Cherka ocrabbTe 3aXMM pyyeK BO BpEMS BPalLeHUs, YTOObI Bam
6bIAO A€TUe MOBOPAUMBATH BLINPAMUTEAD.

Mocae 3aBepieHns paboTbi:

1 Bbikaiounte HPM6OP N OTKAIOHNTE €ro OT SAEKTPOCETN.

MoroxwTe NPUBOP Ha TEPMOCTOWKYIO MOBEPXHOCTb AAA OCTbIBAHMS.

2

3 OunctrTe NpUBOP M HarpeBaTeAbHbIE MAACTHHbI BABXKHOM TKaHbIO.

4 3akpoiiTe HarpeBaTeAbHble MaacTuHbl ( (1)) 1 nepemecTyTe
dukcatop ((8) ), uTobbl 3a6A0KMPOBATL MPUBOP.

5 XpaHuTe Nprbop B 6e30MacHOM 1 CYXOM MeCTe, 3allMLLEHHOM OT
MblA. MOXHO TaKxe NOABECHTL MPUOOP 3a CNELMaAbHYIO NETAIO
(@)

Mpumeydanue. Nprbop ocHalleH dyHKLMER aBTOOTKAIUEHNA. EcAn

FIPM6OP HE VCMNOAB3YETCA, OH OTKAIOHAETCA aBTOMAaTUYECKM MO

ncredeHm 60 MUHYT.

6 lapaHTUs 1 06CAyKMBaHUE

[Ip1 BO3HWKHOBEHMIM MPOBAEMBI, IPY HEOOXOAMMOCTY MOAYUYEHMUSA
CEepBUCHOrO OBCAYKMBAHWA WA MHGOPMALIMK (HaNpUMEp, eCAn

HY>XHO 3aMEHUTb HacaAKy) 3aiamnTe Ha Beb-caitT komnaHum Philips
www.philips.com/support nav obpatuTech B LIEHTP NOAAEPIKKM
noTpebuTeAeit B Ballei CTpaHe (HoMep TeAredoHa LieHTpa yKasaH Ha
rapaHTUMHOM TaAoHe). Ecan B Ballelt CTpaHe HET LIEHTPa MOAAEPHKM
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Slovensky

Blahozelame vam ku kupe a vitame vas medzi zakaznikmi
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuZzivat podporu,
ktoru spoloc¢nost Philips ponuka, zaregistrujte svoj vyrobok
na webovej stranke www.philips.com/welcome.

Class Il appliance

1

Dolezité informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod
na pouzivanie a ponechajte si ho pre pripad potreby v
buducnosti.

- VAROVANIE: Nepouzivajte

zariadenie v blizkosti vody.

- Ak zariadenie pouzivate v

- VAROVANIE: Toto

kupelni, hned po pouziti ho
odpoijte zo siete, pretoze voda
v jeho blizkosti predstavuje
nebezpelenstvo, aj ked je
zariadenie vypnute.

zariadenie nepouzivajte

v blizkosti vani, spfch,
umyvadiel ani inych
nadob obsahujucich vodu.

Q

- Po pourziti vzdy odpojte

zariadenie zo siete.

-V pripade poskodenia

elektrickeho kabla je potrebné
si ho dat vymenit v spolocnosti
Philips, servisnom stredisku
spoloc¢nosti Philips alebo

u podobne kvalifikovanych
0s6b, aby sa predislo moznym
rizikam.

- Toto zariadenie mbzu pouzivat

deti od 8 rokov a osoby, ktore
maju obmedzene telesne,
zmyslove alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo
im bolo vysvetlene bezpecne
pouzivanie tohto zariadenia a
za predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikam. Deti sa
nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti bez dozoru nesmu cistit
ani vykonavat udrzbu tohto
zariadenia.

- Pred pripojenim zariadenia sa

presvedcte, ¢i napatie udavane
na zariadeni zodpoveda napatiu
v miestnej elektrickej sieti.

- Zariadenie nepouzivajte na ine

ucely, ako tie, ktore su opisané v
tomto navode na pouzitie.

- Zariadenie nepouzivajte na

Upravu umelych vlasov.

- Ked je zariadenia pripojene

k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechavajte bez dozoru.

- Nikdy nepouzivajte

prislusenstvo ani suciastky

od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktorée spolocnost
Philips vyslovne neodporudila.
Ak taketo prislusenstvo alebo
suciastky pouzijete, zaruka
straca platnost.

- Sietovy kabel nenavijajte okolo

zariadenia.

- Predtym, ako zariadenie

odlozite, nechajte ho
vychladnut.

- Pri pouzivani zariadenia budte

mimoriadne opatrni, pretoze
moze byt velmi horuce.
Zariadenie drzte len za rukovat,
pretoze ostatne cCasti su horuce.
Zabrante kontaktu s pokozkou.

- Zariadenie vzdy polozte

stojanom na stabilny a rovny
povrch odolny vodi vysokej
teplote. Horuce ohrevne platne
sa nesmu dotykat povrchu ani
ineho horlaveho materialu.

- Davajte pozor, aby sa sietovy

kabel nedotykal horucich casti
zariadenia.

- Zapnute zariadenie sa nesmie

dostat do blizkosti horlavych
predmetov a materialu.

- Zapnute zariadenie nikdy ni¢im

neprikryvajte (napr. uterakom
alebo oblecenim).

- Zariadenie pouzivajte len

na Upravu suchych vlasov.
Zariadenie nepouzivajte, ak
mate mokre ruky.

- Ohrevneé platne udrziavajte

Ciste, chrante pred prachom

a znecistenim pripravkami na
tvarovanie Ucesu, ako napriklad
penovym tuzidlom, lakom
alebo gélom. Zariadenie nikdy
nepouzivajte v kombinacii s
prostriedkami na Upravu ucesov.

- Ohrevne platne maju povrchovu

vrstvu. Povrchovu vrstva

sa moze casom postupne
opotrebovat. Toto vSak nema
vplyv na ¢innost ani vykon
zariadenia.

- Ak sa zariadenie pouziva na

Upravu farbenych vlasov,
ohrevnée platne sa mézu
znecistit.

. Zariadenie vzdy vratte

do servisneho strediska
autorizovanéeho spolocnostou
Philips, kde ho skontroluju,
pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou mbze
pre pouzivatela predstavovat
velké nebezpecenstvo.

- Do otvorov nezasuvajte kovove

predmety, aby nedoslo k
zasahu elektrickym prudom.

- Po pourziti netahajte za

napajaci kabel. Zariadenie vzdy
odpoijte od siete uchopenim
a potiahnutim za zastrcku.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa
nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom

(smernica 2012/19/EU). Postupujte podla predpisov

platnych vo vasej krajine pre separovany zber
elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia
pomaha zabranit negativnym dopadom na zZivotné
prostredie a ludske zdravie.

2 Uvod

Vytvorte dokonale rovné vlasy bez problémov vdaka
nasej novej zehlicke na vlasy. Osetrujuci ionizator a platne

S

keramickou povrchovou Upravou zarucuju, ze su viasy

chranené, hladke a dokonale lesklé. Najvyssia teplota
220 °C umoznuije jednoducho vytvorit nadherné vysledky.

3 Priprava na pouzitie

+ Umyte sivlasy samponom a kondicionérom a vysuste ich

fénom.

* Pourzite pripravok na ochranu pred vysokymi teplotami a

vlasy preceste hreberiom s velkymi zubami.

+ Zehlicku pouzivaijte iba na suché vlasy.
+ V pripade ¢astého pouzivania odporuc¢ame pri

vyrovnavani vlasov nanasat prostriedok na ochranu pred
vysokymi teplotami.

+ Uistite sa, Ze ste zvolili nastavenie teploty, ktoré je vhodné

pre vase vlasy. Pozrite si tabulku typov vlasov nizsie. Ked
zehlicku vlasov pouZivate prvykrat, vzdy zvolte nizsie
nastavenie.

Typ vlasov Nastavenie teploty

Husté 200°Caz 220°C

Normal (Normalne) 170 °C az 190 °C

Jemne 130 °C az 160 °C

4  Zehlenie vlasov (obr. 2)
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6

Pripojte zastr¢ku do sietovej zasuvky.

Posunutim zatvaracieho zamku ( (8) ) nadol odomknite

zariadenie.

Stlacte a podrzte tlacidlo O ((s) ), aZ kym sa nerozsvieti

obrazovka displeja.

> Zobrazi sa predvolené nastavenie teploty 160 °C ((®)).

Pomocou tlacidla + alebo — (%)) vyberte pozadované

nastavenie teploty.

L Pocas zahrievania zariadenia budu ¢islice indikujuce
teplotu blikat. Cislice prestanu blikat, ked ohrevné
platne dosiahnu nastavenu teplotu.

L Zariadenie sa zahreje do 30 sekund.

Pri zapnuti zariadenia sa spusti funkcia vytvarania ibnov

(@), ktora vlasom doda vyssi lesk a zniZi ich strapatenie.

L Mozete zacitit zvlastnu vonu a zacut jemné sycanie.
Tieto priznaky su bezné a spdsobuje ich nastroj na
tvorbu ionov.

Vlasy si roz¢este a po ususeni fénom ich zopinajte do
pramenov Sirokych maximalne 5 cm.

Poznamka: Pri hustejsich vlasoch odportuc¢ame vytvorit viac
pramenov.

7

8

9

Jeden pramern umiestnite medzi ohrevneé

platne (M) a ricky stlacte pevne k sebe.

Posuvaite vlasovu Zehlicku smerom nadol po celej dlzke
vlasov jednym tahom (max. 5 sekund) od korienkov az
ku koncom. Nezastavuijte sa v pohybe, aby sa vlasy na
niektorom mieste neprehriali.

Zvysok vlasov vyrovnaijte opakovanim krokov 6 az 8
dovtedy, kym nedosiahnete pozadovany vysledok.

10 Upravu U¢esu dokoncite jemnym nanesenim spreja na

zvysenie lesku alebo laku na vlasy s pruznou fixaciou.

Tip: Vlasy si po vyzehleni neceste pomocou kefy.

5  Vytvaranie kucier (obr. 3)

Vytvorenie kucier zato¢enych dnu/von:

1
2

Zoberte jeden prameri vlasov a zvysné vlasy si vypnite.
Zacnite pri korienkoch vlasov. Vlozte pramen vlasov
medzi ohrevné platne ((1)).

3 (Obr. 3-A) Natacajte zehlicku na vlasy smerom dovnutra
k tvari a opiste 360-stupriovy uhol.

(Obr. 3-B) Ak chcete vytvorit kucery zatocené von,
natacajte zehlicku na vlasy smerom od tvare a opiste
360-stupnovy uhol.

Poznamky:

* Nedotykaijte sa povrchu nad ohrevnymi platrami ani pod
nimi, pretoze su horuce. V pripade potreby pouzite len
studenu spicku.

* Pred posunutim vlasov nadol by mala byt pociato¢na
cast vlasov Uplne omotana okolo Zehli¢ky na viasy.

4 Pramen vlasov je plne omotany okolo zehli¢ky na vlasy.
Dbajte na to, aby konceky vlasov vytrcali von.

5 Pomaly tahajte Zzehli¢ku na vlasy smerom nadol pozd(z
vlasov. Uistite sa, ze prameri vlasov nevypadava z platni.

Tipy:

* Pri 360-stupnovom otoceni si mézete pomoct
uchopenim za student spicku (@) ).

* Drzte zehlicky na vlasy vodorovne (paralelne s podlahou),

aby vlasy nevypadli.

* Na prichytenie pramena vlasov na mieste pouzite
studenu spicku.

+ Pri otacani jemne uvolnite uchop rucky, aby ste mohli
zehlickou na vlasy lahko otacat

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym
vychladne.

3 Zariadenie a ohrievacie platne ocistite navih¢enou
tkaninou.

4 Zavrite ohrevné platne ((1)) a posunutim uzatvaracieho
zamku ( (8) ) zariadenie zamknite.

5 Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a
bezprasnom mieste. M6zete ho tiez zavesit za ocko
na zavesenie ((?)).

Poznamka: Toto zariadenie ma funkciu automatického

vypnutia. Po 60 minUtach necinnosti sa automaticky vypne.

6 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, napr. o vymene nastavca,
alebo ak sa vyskytne problém, navstivte webovu stranku
spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com/support
alebo kontaktujte stredisko starostlivosti o zakaznikov
spoloc¢nosti Philips vo svojej krajine (telefonne ¢islo
strediska najdete v medzinarodnom zaru¢nom liste). Ak sa
Vo vasej krajine toto stredisko nenachadza, obratte sa na
miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte

izdelek na www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski
priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

- OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini vode.

- Ko aparat uporabljate v
kopalnici, ga po uporabi
vedno izkljucite iz omrezja,
ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, cetudi je
aparat izklopljen.

- OPOZORILO: Aparata ne
up)vorabl]alte v bhzml kadl, @
tusev, umivalnikov ali
drugih posod z vodo.

- Po uporabi aparat vedno
izklopite iz omrezne vti¢nice.

- Poskodovani omrezni kabel
sme zamenjati le podjetje
Philips, Philipsov pooblasceni
servis ali ustrezno usposobljeno
osebije.

- Ta aparat lahko uporabljajo
otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjsanimi fizicnimi
ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, ce so prejele navodila
glede varne uporabe aparata
ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci
Nnaj se neigrajo z aparatom.
Otroci aparata ne smejo cistiti in
vzdrzevati brez nadzora.

- Preden aparat prikljucite,
preverite, ali na aparatu
oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

- Aparat uporabljajte izkljucno
v namene, ki so opisani vtem
prirocniku.

- Aparata ne uporabljajte na
umetnih laseh.

- Ko je aparat prikljucen na
napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora.

- Ne uporabljajte nastavkov ali
delov drugih proizvajalcev, ki
jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garancijo.

- Omreznega kabla ne navijajte
okoli aparata.

- Preden aparat shranite,
pocakajte, da se ohladi.

- Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko izjemno
vrocC. Primite samo rocaj, ker so
drugi deli vrodi, in se izogibajte
stiku s kozo.

- Aparat s stojalom vedno
polozite na stabilno ravno
povrsino, odporno proti vrocini.

Vroce grelne plosce se ne smejo

nikoli dotakniti povrsine ali
drugega vnetljivega materiala.

- Preprecite stik omreznega kabla
z vrocimi deli aparata.

- Vklopljenega aparata ne
priblizujte vnetljivim predmetom
in materialom.

- VroCega aparata ne pokrivajte
(npr. z brisaco ali obleko).

- Aparat uporabljajte samo
na suhih laseh. Aparata ne
uporabljajte z mokrimi rokami.

- Grelne plosce morajo biti Ciste
in brez prahu, umazanije in
sredstev za oblikovanje, kot
so zele, prsilo in gel. Aparata
ne uporabljajte v kombinaciji s
sredstvi za oblikovanije.

- Grelne plosce imajo prevleko.
Prevleka se scasoma lahko
obrabi. Vendar to ne vpliva na
delovanje aparata.

. Ce aparat uporabljate na
barvanih laseh, se grelne plosce
lahko umazejo.

- Za pregled ali popravilo
aparata se obrnite na Philipsov
pooblasceni servis. Popravilo
s strani neusposobljeninh oseb
je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

- Vreze ne vstavljajte kovinskih
predmetov, da ne povzrocite
elektricnega soka.

- Po uporabi ne vlecite za
napajalni kabel. Aparat iz
elektricnega omrezja vedno
izkljucite tako, da primete vtic.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

2

Okolje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EU). Upostevajte drzavne predpise za
lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

2 Uvod

Z nasim novim ravnalnikom enostavno oblikujte popolno
ravno pricesko. lonsko oblikovanije in plosci s keramic¢no
prevleko zagotavljajo, da so lasje zasciteni, gladki in
popolnoma sijodi. Visoka temperatura 220 °C omogoca
enostavno oblikovanje ¢udovitih pri¢esk.

3 Priprava za uporabo

* Lase operite s Samponom in balzamom ter posusite.

* Uporabite sredstvo za toplotno zascito in lase pocesite z
glavnikom z velikimi zobmi.

* Ravnalnik uporabljajte samo na suhih laseh.

+ Ce pogosto uporabljate ravnalnik, vam priporo¢amo, da
lase zasditite s sredstvom za toplotno zascito.

* Izberite temperaturo, ki je primerna za vase lase. Oglejte
si spodnjo tabelo vrst las. Pri prvi uporabi ravnalnika
vedno izberite nizko nastavitev.

Vrsta las Nastavitev temperature
Gosti 200 °C do 220 °C
Obicajni 170 °C do 190 °C

Fini 130 °C do 160 °C

4  Ravnanije las (slika 2)

1 Vtikac prikljucite na omrezno vti¢nico.

2 Zaklep ((® ) premaknite navzdol, da odklenete aparat.

3 Pridrzite gumb O ((6) ), da zasveti zaslon.

L Prikaze se privzeta nastavitev temperature 160 °C ((®)).

4 Pritisnite gumb + ali — ((§) ), da izberete zeleno
nastavitev temperature.

L Ko se aparat segreva, oznaka temperature utripa.
Oznaka preneha utripati, ko grelni plos¢i dosezeta
izbrano temperaturo.

 Aparat se segreje v 30 sekundah.

5 lonska funkcija (@) ) se aktivira, ko vklopite aparat, kar
lasem dodaja blesk in zmanjsuje nakodranost.

» Zaznate lahko poseben vonj in zaslisite cvr¢anje. To je
povsem obicajno, povzroca pa ju generator ionov.

6 S fenom posusene lase pocesite in jih razdelite na dele, ki
niso &irsiod 5 cm.

Opomba: ¢e imate gostejse lase, ustvarite vec pramenov.

7 Prvi pramen las polozite med grelni
plosci (1)) in ro¢aja trdno pritisnite skupaj.

8 Ravnalnik v eni potezi po celotni dolZini las povlecite
(najvec 5 sekund) od korenin do konic, brez ustavljanja,
da preprecite pregretje las.

9 Preostale lase zravnajte tako, da ponavljate korake od 6
do 8, dokler ne dosezete zelenega videza.

10 Pri¢esko dopolnite z razprsilom za sijaj las ali utrjevalcem
za prozno pricesko.

Namig: Do not brush your hair after straightening your hair.

5 Kodranje las (slika 3)

Oblikovanje navznoter/navzven obrnjenih kodrov:

1 Primite pramen las in spnite ostale lase

2 Zacnite pri koreninah las. Pramen las polozite med grelni
plosci ().

3 (slika 3-A ) Ravnalnik obrnite navznoter proti obrazu in
ga obrnite za 360 stopinj.
( slika 3-B ) Ce ~elite oblikovati navzven obrnjene kodre,
ravnalnik obrnite pro¢ od obraza in ga obrnite za 360
stopinj.

Opombe:

* Ne dotikajte se povrsine nad ali pod grelnima plos¢ama,
ker sta vroci. Ce je treba, uporabite hladno konico.

+ Prvidel las mora biti povsem oviti okoli ravnalnika,
preden lase pomaknete navzdol.

4 Pramen las je povsem ovit okoli obeh strani kodralnika.
Zagotovite, da konica las strli ven.

5 Ravnalnik pocasi premikajte navzdol po laseh. Pramen
las ne sme zdrsniti s plos¢.

Nasveti:

S hladno konico ((®)) si lahko pomagate pri obrac¢anju za
360 stopinj.

* Ravnalnik drZite vodoravno (vzporedno s tlemi), da lasje
na padejo ven.

* S hladno konico lahko pramen las namestite na mesto.

* Med obracanjem previdno sproscajte oprijem rocaja, da
lahko ravnalnik brez tezav obracate.

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite.

2 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se
ohladi.

3 Aparat in grelni plos¢i ocistite z vlazno krpo.

4 Zaprite grelni plosci (1)) in premaknite zaklep ((®) ), da
zaklenete aparat.

5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.
Lahko ga tudi obesite za obesalno zanko ((@)).

Opomba: aparat ima funkcijo samodejnega izklopa. Po 60
minutah se samodejno izklopi brez spenjanja.

6  Garancijain servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v

primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com/support oziroma se obrnite na Philipsov
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vasi drzavi takénega centra ni, se obrnite na lokalnega
Philipsovega prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste
najbolje iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i
sacuvajte ga za buducu upotrebu.

- UPOZORENJE: Nemoite da
koristite ovaj aparat u blizini
vode.

- Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode
predstavlja rizik, cak i kad je
aparat iskljucen.

- UPOZORENJE: Nemoijte
da koristite ovaj aparat u @
blizini kade, tug kabine, \
umivaonika ili drugih
posuda sa vodom.

- Aparat posle upotrebe uvek
iskljucite iz napajanja.

- Ako je glavni kabl ostecen,

on uvek mora biti zamenjen
od strane kompanije Philips,
ovlascenog Philips servisa ili
na slican nacin kvalifikovanih
osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat mogu da koriste

deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom.
Deca ne bi trebalo da ciste
aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

- Pre nego sto povezete aparat

uverite se da oznaka voltaze
na aparatu odgovara voltazi u
lokalnoj mrezi.

- Aparat koristite iskljucivo u svrhu

opisanu u ovim uputstvima.

- Nemoijte da koristite aparat na

umetnoj kosi.

- Kada je aparat povezan na

napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemoijte da koristite

dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija
Philips nije izricito preporucila.
U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

- Nemojte da namotavate kabl za

napajanje oko aparata.

- Pre odlaganja sacekajte da se

aparat ohladi.

- Budite veoma pazljivi prilikom

upotrebe aparata jer moze biti

veoma vruc. Aparat drzite samo
za drsku jer su drugi delovi vruci
te izbegavajte kontakt sa kozom.

- Aparat sa postoljem uvek

postavite na vatrostalnu,
stabilnu i ravnu povrsinu. Vruce
grejne ploce nikada ne bi
trebalo da dodiruju povrsine niti
druge zapaljive materijale.

- lzbegavajte dodir kabla za

napajanje sa vrelim delovima
aparata.

- Drzite aparat dalje od zapaljivih

predmeta i materijala kada je

ukljucen.

- Nikada nemoijte pokrivati aparat
(npr. peskirom ili odecom) kada
je vruc.

- Upotrebljavajte aparat samo
kada je kosa suva. Nemoijte da
rukujete aparatom dok su vam
ruke mokre.

- Pazite da grejne ploce uvek
budu ciste i bez tragova prasine
i proizvoda za oblikovanje
kose, poput pene, spreja
ili gela. Nikada nemoijte da
koristite aparat u kombinaciji
sa proizvodima za oblikovanje
kose.

- Grejne ploce imaju oblogu.

Taj premaz se tokom vremena
moze polako istrositi. Medutim,
to ne utice na performanse
aparata.

- Ako aparat koristite na
ofarbanoj kosi, grejne ploce
mogu da se oboje.

- U slucaju provere ili popravke
aparat uvek vratite u ovlasceni
Philips servisni centar. Popravka
od strane nekvalifikovanih
0soba moze da izazove
izuzetno opasne situacije po
korisnika.

- Da biste izbegli strujni udar,
nemoijte da stavljate metalne
predmete u otvore.

- Nakon korisc¢enja nemoijte
vuci kabl za napajanje.

Prilikom iskljucivanja aparata
iz elektricne mreze uvek vucite
utikac.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim
standardima i propisima u vezi sa elektromagnetnim
poljima.

Covekova okolina

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da
se odlaze sa obi¢nim kuc¢nim otpadom (2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje
otpadnih elektricnih i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi spre¢avanju negativnih posledica po
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Uvod

Lako kreirajte savrseno ravnu kosu pomocu nase nove prese
za kosu. Jonska regeneracija i plo¢e oblozene keramikom
garantuju zastitu kose, uz savréenu ,poslusnost® i sjaj.

Velika toplota (220°C) omogucava lako postizanje prelepih
rezultata.

3 Priprema za upotrebu

* Operite kosu Samponom i balzamom, pa je osusite
fenom.

+ Upotrebite proizvod za zastitu od toplote i ocesljajte kosu
pomocu ¢eslja sa velikim zupcima.

* Presu za kosu koristite iskljucivo na suvoj kosi.

+ Osobama koje Cesto koriste presu za kosu preporucuje
se da prilikom ispravljanja koriste proizvode za zastitu od
toplote.

* Uvek vodite racuna da izaberete temperaturu koja
odgovara vasem tipu kose. Pogledajte tabelu Tip kose u
nastavku. Uvek izaberite nizu postavku temperature pri
prvoj upotrebi prese za kosu.

Tip kose Postavka temperature
Bujna 200°C do 220°C
Normalna 170°C do 190°C

Fina 130°C do 160°C

4  Ispravljanje kose (sl. 2)

1 Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.

2 Bravu za zatvaranje ( (8) ) povucite prema dole da biste
otkljucali aparat.

3 Pritisnite dugme O ((6) ) i drzite ga dok ekran ne zasvetli.
L Prikazace se podrazumevana postavka temperature

160°C (@) ).

4 Pritisnite dugme + ili — ((§) ) da biste izabrali zeljenu
postavku temperature.

» Kada se aparat zagreva, cifre koje predstavljaju
temperaturu ce treperiti. Cifre prestaju da trepere kada
grejne ploce dostignu izabranu temperaturu.

> Aparat ¢e se zagrejati za 30 sekundi.

5 Funkcija jonizacije ( 2) ) aktivira se prilikom ukljuc¢ivanja
aparata, ¢ime se dobija dodatni sjaj i smanjuje
neposlusnost kose.
> Mozda cete osetiti karakteristican miris i Cuti zvuk

prstanja. To je normalno, a proizvodi ih generator jona.

6 Ocesljajte kosu, a zatim pocnite tako sto cete kosu
osusenu fenom razdvoijiti na pramenove cija Sirina ne
prelazi 5 cm.

Napomena: Ako imate guscu kosu, preporucuje se da je

podelite na vise pramenova.

7 Jedan pramen kose postavite izmedu grejnih ploca ((1) )
i ¢vrstim pritiskom spojite rucice aparata.

8 Klizite presom za kosu celom duzinom pramena bez
zaustavljanja (maks. 5 sekundi) od korena do vrha bez
zaustavljanja kako se kosa ne bi pregrejala.

9 Da biste ispravili ostatak kose, ponavljajte korake od 6 do
8 dok ne postignete Zeljeni izgled.

10 Da biste zavrsili sa oblikovanjem kose, naprskajte je
pomocu spreja za sjaj ili spreja za fleksibilno ucvrscivanje.

Savet: Nemojte da cesljate kosu nakon ispravljanja.

5 Kovrdzanije kose (sl. 3)

Da biste kreirali kovrdze izvijene ka unutra ili ka spolja:

1 Uzmite pramen kose, a ostatak skupite.

2 Pocnite blizu korena kose. Stavite pramen kose izmedu
grejnih plo¢a (@) ).

3 (Sl 3-A) Okrenite presu za kosu ka unutra, prema licu, a
zatim je rotirajte za 360 stepeni.

(SL. 3-B) Da biste napravili kovrdze izvijene ka spolja,
okrenite presu za kosu od lica, a zatim je rotirajte za 360
stepeni.

Napomene:

* Nemojte da dodirujete povrsinu iznad ili ispod grejnih
ploca posto je vruca. Ako je potrebno, koristite samo
hladni vrh.

* Pocetni deo pramena trebalo bi da bude potpuno
obmotan oko prese za kosu pre povlacenja nadole
kroz kosu.

4 Pramen kose je potpuno obmotan oko obe strane prese
za kosu. Proverite da li vrh kose viri.

5 Polako povucite presu nadole uz kosu. Proverite da
pramen kose ne klizi sa ploca.

Saveti:

* Mozete da koristite hladni vrh ((3) ) kao podrsku prilikom
rotiranja za 360 stepeni.

+ Drzite presu za kosu horizontalno (paralelno sa podom)
kako kosa ne biispala.

* Mozete da upotrebite hladni vrh da biste fiksirali pramen
kose.

* Nezno popustite stisak drske dok rotirate kako biste lakse
mogli da okrecete presu za kosu.

Nakon upotrebe

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok
se ne ohladi.

3 Ocistite aparat i grejne ploce vlaznom krpom.

4 Sklopite grejne ploce ((1)) i povucite bravu za zatvaranje
((®) da biste zaklju¢ali aparat.

5 Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez
prasine. Za odlaganje moZzete da upotrebite i petlju za
kacenje ((@) ).

Napomena: Aparat ima funkciju za automatsko iskljucivanje.

Automatski ce se iskljuciti nakon 60 minuta ako se ne koristi.

6  Garancijai servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr. o zameni dodatka,

ili imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips
na adresi www.philips.com/support ili se obratite centru za
korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj
telefona ¢ete pronaci na medunarodnom garantnom listu).
Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisni¢cku podrsku,
obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHCbKa

BiTaeMo Bac i3 nokynkolo Ta AackaBo npocumo A0 Kayby Philips! LLo6 y
MOBHiIl MIpi CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, AKY NMPOMoHye komnaHis Philips,
3apeecTpyitTe CBill BUPIO Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 Baxkamea iHpopmauiis

Mepe THM K BYKOPVCTOBYBATY MPUCTPI, YBIXHO NPOUNTAITE Lieit

MOCIBHUK KOpUCTyBaa | 36epiraiiTe MO0 AR MaliByTHBOT ACBIAKN.

- TOMEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYMTE Lier NPUCTPIN BIAs
BOAM.

- Y pasi BUKOpPUCTaHHS MPUCTPOIO
Y BaHHIM KIMHaTI BUTArYMTE LUHYP
I3 PO3ETKM MICAA BUKOPUCTaHHS,
OCKiAbKM NMepebyBaHHA MPUCTPOLO BiAs
BOAM CTAHOBMUTb PU3MK, HaBITb AKLLO
MPUCTPIN BUMKHEHO.

- NOMEPEAXKEHHA! He %
BMKOpMCTﬁByVITe uewn @
MPUCTPIM BIAA BaHH, AyLLIB,
bacenHiB abo IHWMX EMHOCTEN i3
BOAOIO.

- [Ticrs BUKOPUCTaHHS 3aBXAM
BIA'€EAHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXI.

- AKLLO WHYP KMBAEHHS MOLLKOAXEHO,
AN YHUKHEHHA Hebe3neku 1oro
HEODOXIAHO 3aMIHWTHW, 3BEPHYBLUMCb AO
CEePBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBAXEHOMO
Philips, abo ¢daxisuiB i3 HareHOIO
KBaAIpIKaLi€lo.

- LM npuctpoem MoxkyTb
KOPUCTYBATUCA AITM BIKOM BIA,

8 pokis abo biAblUe UM ocobu i3
MNOCAABACHNUMM IBUUHMMM BIAYY TTAMM
abo pO3YMOBMMM 3AIBHOCTSAMM,

Y BE3 HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta

3HaHb, 33 YMOBM, LLIO KOPUCTYBAHHS
BIADYBAETHLCA MiA HArAAAOM, IM

BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaXK

LLIOAO DE3MEeYHOro KOpUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX BYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pU3NKK. He aAo3BOASMTE
AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He
AO3BOASIITE AITAM BUKOHYBaTM
UMLLEHHA Ta AOTASA DE3 HarAsAy
AOPOCAUX.

- [lepea TUM K Mia'eAHYBATU MPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXKI, NeEPEBIPTE, UM
36iraeTbCa Harnpyra, BkasaHa Ha HbOMY,
I3 Harpyroto y Mepexi.

- He BuKopucTOBY#MTE MPUCTPIN AAA
IHLUMX LLIAEM, HE OMMCAHMX Y LIbOMY
MOCIOHVIKY.

- He BrKopucTOBYITE MPUCTPIN Ha
LITYYHOMY BOAOCCI.

- HikoAr He 3aAMwanTe nip’eAHaHUM

NpPUCTPIN Be3 HarAaAy.

- He BukopucToByTe NprAassa

UM AETAAI IHLLIMX BUPOBHMKIB, 33
BUHATKOM TUX, AKI PEKOMEHAYE
komnaHis Philips. BukopucTaHHs
TaKoro MPUAAAAA UM AETaAEN
Npu13BeAE AO BTPATU rapaHTii.

- He HakpyuyiTe LWHYp KMBAEHHS Ha

MNPUCTPIN.

- [lepea TUM K BIAKAACTM MPUCTPIN Ha

30epiraHHs, AaNTe MOMY OXOAOHYTMU.

- byabTe AyKe yBOKHUMM Mia Yac

BMKOPWCTaHHA MPUCTPOIO, OCKIABKM BiH
MOXE CUABHO Harpitucs. Tpumante
MPUCTPIV AVLLE 3a PYUKY Ta YHWKanTe
KOHTaKTY 3I LKIPOIO, OCKIABKM IHLLI
YaCTUHM € rapai.

- 3aBXAM KAQAITb MPUCTPIN Ha

MIACTaBKY Ha »KapOCTIMKIN, pIBHIM Ta
CTIMKIM noBepxHi. He TopkanTecs
rapsuvMK HarpiBaAbHUMM NAACTMHAMM
MOBEPXHI UM IHLLIMX 3aMMUCTUX
MaTepiaAiB.

- 3anobiranTe KOHTaKTY WHypa

XKMBAEHHS 13 rapsyMMm YacTUHaAMM
MPUCTPOIO.

- TpuManTe yBIMKHEHWMIN MPUCTPIM

MOAAAI BIA BOTHeHebesneuHmx
O0'eKTIiB Ta MaTepiaAiB.

- HikoAn He HakpvBarTe rapsuni

NPUCTPIN (HANPUKAGA, PYLUHMKOM Yk
OAArOM).

- BukopucToBynTe npucTpivt Avilie Ha

CyXOMY BOAOCCI. He kopucTymTecs
MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.

- CAlAKy#TE, OO HarpiBaAbHi MAACTUHM

OYAM YNCTUMM BIiA MUAY Ta 3acobiB
MOAEAOBAHHS 3a4iCKM: MIHKK, AaKy

Ta reAld AAs BOAOCCS. HikoAM

HE KOpUCTYMTECs MPUCTPOEM Y
NOEAHAHHI 3 3aC0baMM MOAEAIOBAHHS.

- HarpiBaAbHi MAaCTUHM MaloTb

NOKPUTTS. I3 YacoMm Lie MOKpUTTA
Moxke 3HocuTucsa. OAHaK, Le He
BMAMBAE Ha pOBOTY MPUCTPOIO.

- AKLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHLCA

AN BKAAAAHHS dapOoBaHOro BOAOCCH,
Ha HarpiBaAbHMX MAACTMHAX MOXYTb
3'ABUTUCA MASMM.

- [lepeBipKky Ta peMOHT MPUCTPOIO CAIA

MPOBOAMTM BMKAIOUHO Y CEPBICHOMY
LeHTPI, ynoBHoBaxkeHoMy Philips.
PeMOHT, BUKOHaHMM ocobamm be3
CreuiaAbHOT KBaAIIKaLLi, MOXe
CAPUUMHUTI AyrKe Hebe3neuHy
CUTYaLlilo AASE KOPUCTYBaYa.

- He BcTaBaaliTe MeTanesi NpeaMeTH B

OTBOPMU, OCKIABKM Lie MOXKE MPU3BECTY
AO YPKEHHS EAEKTPUYHUM CTPYMOM.

- He TarHiTb 3a KabeAb XKMBASHHS MICAS
BMKOPWCTaHHS. 3aBXAM BiA EAHYMTE
MPUCTPIN BiA MEPEXKI, TPMMaIOUM 3a
LITEKep.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Ller npucTpiit Philips BiaAnOBiAa€ yCiM UnHHKMM CTaHAGPTaM Ta
MPaBOBKM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCA BIAVBY €AEKTPOMArHITHUX MOAIB.
AOTPUMYITECH NMPABKA PO3AIAEHOTO 360PY EAEKTPUUHIX fr—
Ta eAEKTPOHHMX NMPUCTPOIB Y Bawwii kpaiti. HaexxHa

YTUAI3aLLA AOMOMOXeE 3anobirTu HEraTUBHOMY BAVBY Ha HAaBKOAWLLHE
cepeAoBMLLE Ta 3A0POB'A AAEN.

HaBkoAuwLHe cepeasoBuLLe

Llel cumBOA 03Havag, WO Lier BMpIO He niaAarae yTuAisail
3 38K4anHUMM NoByTOBMMM Biaxoaamm (2012/19/EU).

2 Bctyn

Aerko CTBOPIO%TG iAeaAbHO pO3MNpAMAEHE BOAOCCA 3 HaMMKN HOBUMM
LMNLUAMA AAR PO3MPAMAEHHSA BOAOCCA. [OHHE KOHAMLIIOHYBaHHSA Ta
MNAACTUHN 3 KepaMiHHMM MOKPUTTAM rapaHTyoTb 3aXK1CT, C/\\/XHFIHiCTb
Ta iaeanbHU BAMck Balworo Boroces. Bucoka TemnepaTtypa 220 °C
AO3BOAAE ACTKO CTBOPIOBATY UyAOBI 3a4iCKM.

3 MiaroToBKa AO BUKOPUCTaHHS

* [MomuiiTe BOAOCCS LWAMMyHEM | KOHAMLIOHEPOM, BUCYLLITb MOrO.

* O6pobiTb BOAOCCA 33COOOM i3 3aXMCTOM Bia HarpiBaHHA i PO3yeLLiTh
Oro piAKMM rpebiHLeM.

* BukopucToByiTe WML AvLE AAS PO3MPAMAEHHSA CyXOro BOAOCCS.

* 'V pasi 4acToro BUKOPUCTaHHS PEKOMEHAYETLCA 3aCTOCOBYBATY
3aCO6UM AAS 3AXMCTY BOAOCCA BiA, HarpiBaHHs.

* BubepiTb HaralwTyBaHHs TemnepaTypw, AKe NiAinae Ard Baworo
TUMy BOAOCCA. AVBITbCS TabAWLIIO THMIB BOAOCCA Hibkye. [ia yac
MEpLIOro BUKOPUCTAHHA LLUMMLIB AAA PO3MPAMAEHHS BOAOCCA
3aBXKAM BUOVPANTE HIDKYE HAAALITYBaHHS TEMMEPATYpH.

Tun BoAaoccs Temnepatypa
ToscTe Bia 200 °C a0 220 °C
HopmaneHe Bia 170 °C a0 190 °C
ToHke Bia 130 °C a0 160 °C
4 BunpsmaeHHs BoAoccs (Maa. 2)

1 BcTaBTe BUMAKY Y pO3eTKY.

2 o6 po3baokyBaTu MPUCTPIit, MOCyHbTE 3amok BaokysaHHs ((8) )
AOHW3Y.

3 Hamucrits Ta yrpumyrite kronky O ((8) ), nokn He 3acsiTnTbes
ANCOAEN.

> Bia06OpasnTbes CTaHAAPTHE 3HauYeHHs TemnepaTtypu
160 °C (@) ).
4 3a aonomoroio kHorok + abo —
HaAalTyBaHHA TemnepaTypu.

((® ) BMbepiTb NOTpibHE

> KoAv nMpucTpiit HarpiBaeTbea, bAMaE LMPPOBa iHAMKaLIA
TemnepaTypw. Linpposa iHaMKaLis nepecTaHe 6AMMATH, KOAK
HarpiBaAbHI MAACTVHU AOCATHYTb BMOPaHOT TemrepaTypu.

> MpucTpint HarpieTbes 3a 30 cekyHA,

5 [lican yBIMKHEHHA NPUCTPOIO aKTUBYETLCA GYHKLIs reHepaLlil
iorie ((2) ), AKa HaAAE BOAOCCIO AOAATKOBOTO GAUCKY | 3MeHLIye
CKYMOBAXEHHS.

5 ModkHa NoYyTW OCOBAMBII 3anax i WMNASUMiA 3ByK. Lle
HOPMaABHO | CMPUUMHEHO reHEPaTOPOM IOHIB.

6 Po3ueliTb BrCyLIEHE BOAOCCA | MOUHITL PO3AIAATM OTO Ha MacMa,
He wupLwi 5 cMm.

MpumiTka. ToBCTilLE BOAOCCA PEKOMEHAOBAHO MOAIAUTM Ha Birblue

NacoM.

7 PO3MICTiTb 0OAHE MacMO BOAOCCH MiXK HarpiBaAbHVMI MAACTUHAMM
(D) i WABHO CTUCHITL pyuKM.

8 OAHUM pyxOM MepecyHbTe WML NO BCilt AOBXKMHI BOAOCCA
BiA KOPEHIB AO KIHUMKIB (MaKC. 5 CeKyHA), He 3ynuHAIOUMCS, Wob
3anobirTh neperpisaHHio.

9 o6 po3npsmuTH peluTy BOAOCCS, MOBTOPITh KPOKK 68 A0
OTpUMaHHS 6aXaHOro pesyAbTaTy.

10 Ha 3aBepuieHHs BKAaAAHHS 3a4iCKK PO3MMAITE Ha BOAOCCH BAMCK abo
AETKMI AaK AAA BOAOCCA.

Miakaska. [MicAs yKAaaaHHS He PO3UiCyTe BOAOCCS.

5 CrBOpeHHS 3aBUTKIB (MaA. 3)

CTBOpEHHS 3aBUTKIB AOCEPEANHU/HA3OBHI:

1 Bi3bMiTb MacMo BoAOCCs | 36epiThb 3aTICKa4YeM PeLTY BOAOCCA.

2 [louHiTb 6irs kopeHiB Boroccs. PO3MICTITb macMo BOAOCCH MixK
HarpisaAbHMK naacTHamm ( (1) ).

3 (Maa. 3-A) NosepTaiiTe WML AOCEPEAMHM B HAMPAMKY AO
0b6Anuus, obepTaioun Ha 360-rpaaycis.

(Maa. 3-B) LLlo6 cTBOPUTH 3aBUTKM Ha30BHI, NOBEPTANTE LML B
HanpAMKy Bia 06AWYYs, 0bepTaioumn Ha 360-rpaaycis.

MpumiTKM.

* He TopkaiiTeca noepxHi Buille abo HUKYE HarpiBaAbHUX MAACTMH,
aake BoHa rapsaya. AKILO NOTPIBHO, TPUMalTe AMLLE 32 XOAOAHMIA
HOCMK.

* [epLuy YacTuHy BOAOCCA MOTPIOHO MOBHICTIO HAMOTATK Ha LML,
MepLU HiXK MepecyBaTy iX BOAOCCAM AOHM3Y.

4 [1acMo BOAOCCH MOBHICTIO HAMOTAHO Ha OBMABI CTOPOHM LUMMLLIB.
KiHumK1 nacka MaloTb BUCTYNaTy.

5 [loBiAbHO MOTAMHITH WML AOHM3Y B3AOBXK BoAoccs. CaiakyiTe, o6
MacMO BOAOCCA HE CMOB3aAO 3 MAACTHH.

Mopaan.

* BukoHyioun obepTaHHs Ha 360-rpaaycis, MOXHa TpUMaTH 3a
xonoaHHi Hockk () ).

* TpvMaliTe LWMNLi ropr30OHTaABHO (MapaAeAbHO AO MIAAOTU), WD
BOAOCCH HE BUMAaAAAO.

* LLlo6 nacMo BOAOCCH 3aAMIAAOCH Ha MICLL, MOXHA TPHUMaTK 3a
XOAOAHNIA HOCKK,

* [Mia vac obepTaHHA TPOXM PO3TUCKAITE PyUKy, WO6 MOXHa 6yAO
AETKO MOBEPTATH LML,

Micas BUKOpUCTaHHS:

1 BUMKHITb NPUCTPIN i BiA'€AHalTE OTO Bia Mepesi.

2 [locTasTe NPUCTPIN Ha XapOCTilKy NOBEPXHIO | AdiTE oMy
OXOAOHYTU.

3 [MoumncTiTb NPUCTPIN i HarpiBaAbHi MAACTUHM BOAOTOIO FaHUIPKOIO.

4 CrnaaiTb Harpisanshi naacTurm (1)) | nepecyHsTe 3amMok
6/0KyBaHHs ( (8) ), WO 3abAOKyBaTH MPUCTPII.

5 36epiraitTe NpUCTPIi y BE3MeYHOMy, CyxOMy Ta HE3anMAECHOMY MicLi.
[pUCTPIit MOXHa Takox 36epiraTh, MIABICMBLIM MOrO Ha ravok 3a
netaio ((@)).

MpumiTka. [NpUCTpii Mae GpyHKLIIO aBTOMATUYHOO BUMKHEHHS. BiH

ABTOMATUUYHO BUMMKAETLCA Yepe3 60 XBUAMH Be3 3aTHCKaHHA.

6 [apaHTia Ta 06CcAyroByBaHHS

Akwo Bam HeobxiaHa iHGOpMaLlis (HANMPUKAAA, SIK 3aMIHUTU HAacaAKy)
abo y Bac BuHYKAa NpobAema, BiaBiAaTe BeB-CTOPIHKY KomnaHii Philips
www.philips.com/support, abo 3BepHiTbcst A0 LieHTpy obcayrosyBarHs
KAieHTiB KomnaHiT Philips y Bawii kpaiHi (TeAedpoH MOXKHa 3HaiTH

Ha rapaHTiiHOMy TaAoHi). Akwo y Bawwii kpaiHi Hemae LieHTpy
OBCAYroBYBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITHCH A0 MicLieBOro avaepa Philips.
Komnaris Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAYX6M Ha AaHMIA BUPIO — He
MeHLUe 3 pokis

CAy»6a NIATPUMKM CMOXKMBAYIB

Tea.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTauioHapHUX | MOBIAbHUX TeAedoHiB Y Mexax YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

AN BiAbLL AETaAbHOT iHGOpPMaLlil 3aBiTaiTe Ha www.philips.ua




